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Suomen ulkoasiainministeri Tarja Halonen:

YK:n yleiskokouksen
tartuttava toimeen

Kestavaa rauhaa ei saavuteta yhteiskunnissa,
missa ihmisoikeuksia tai yksiléiden pyrkimyksia
demokratiaan ei kunnioiteta, sanoi Suomen ulko-
asiainministeri Tarja Halonen puhuessaan perjan-
taina YK:n yleiskokouksessa New Yorkissa.

Laajat ihmisoikeuksien loukkaukset, vihemmis-
téjen oikeudet mukaanlukien, aiheuttavat epava-
kautta ja konflikteja. Kun sitten YK:ta kutsutaan
apuun, tapahtuu se usein lilan mydhaan.

Ministeri Halosen mukaan yleiskokous voi ja sen
tulisi toimia ainakin kolmella alueella:

— yleiskokouksen tulisi edellyttaa riittdvaa rahoi-
tusta, jotta YK voisi edistaa ja valvoa ihmisoikeuk-
sien kunnioittamista

— pysyva kansainvilinen rikostuomioistuin tulisi
perustaa

— kansallisella tasolla hallitusten tulisi osoittaa
voimavaroja hyvaksyttyjen paatésten muuntami-
seksi todellisuudeksi.

Viimeaikaisissa YK-konferensseissa tehdyt so-
pimukset luovat tukevan perustan seurantatyoélle.
Ympaéristé- ja kehistyskonferenssi on nakyvasti
esilla tassid yleiskokouksessa. Konferenssi on
saattanut maailmanlaajuiset ympadristéuhat
jokapaivaiseksi todellisuudeksemme.

Ministeri Halosen mielesta YK:n rauhanturvatoi-
minta tulee nidhdi osana pyrkimystd kokonaisval-
taiseen rauhanprosessiin. Operaatioiden siviili- ja
sotilasosien tulisi toimia ldheisessa yhteistyossa.

Suomi tukee voimakkaasti nopean toiminnan
esikuntayksikén perustamista YK:hon niin pikai-
sesti kuin suinkin.

Ministeri Halonen ilmaisi jilleen ilonsa taydelli-
sen ydinkoekieltosopimuksen allekirjoittamisesta
aikaisemmin viime viikolla.

Han muistutti myos siita, ettd Suomi on valmis-
tautunut tyoskentelemain aktiivisesti, jotta maa-
miinojen kieltosopimus otetaan aseidenriisun-
takonferenssin tyokohteeksi konferenssin kokoon-
tuessa seuraavan kerran ensi tammikuussa Ge-
nevessa.

Suomi neljas EU:n verokilvassa

Suomi jai neljannelle tilalle Euroopan unionin ja-
senmaiden vero- ja sosiaalimaksukilvassa. EU:n ti-
lastokeskus Eurostat julkisti vilme viikolla tilaston,
jonka mukaan Ruotsi vei EU-maiden kérkitilan - ve-
rot ja maksut olivat sielld 51.1 prosenttia brutto-
kansantuotteesta vuonna 1995.

Tanska seurasi perdssa 51.4 prosentilla. Belgia
ohitti Suomen 46. 8 prosentilla, ja Suomi sinnitteli
neljanneksi 46.3 prosentilla. EU-maiden keskiarvo
oli vilme vuonna 41.7 prosenttia.

Verojen ja maksujen osuus BKT:std on olut nousus-
sa: vield vuonna 1980 keskiarvo oli 38.7 prosenttia.

(Demart)

(THE PlONEER)
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Téiysosua Blue Notesa

Mika Pohjolan maanantai-ilta syysk. 23. p:ni Manhattanin kolman-
nella kadulla Blue Noten kuuluisissa tiloissa oli tidysosuma. Matt
Penman (basso) Uudesta Seelannista seki Roberto Dani (rummut)
Italiasta muodostivat Mikan kanssa trion, joka taytti kuuluisan mu-
siikkipaikan viimeisté sijaa myoten. Mika soittaa pianoa ja siiveltia
musiikkia. Vaikka Pohjola on vasta 24-vuotias, hin on ehtinyt niit-
tidd mainetta paitsi Amerikan mantereella ja Japanissa myés Euroo-
passa ja etenkin Pohjoismaissa ja kotimaassaan Suomessa. Stig
Higgblom kiivi New Yorkissa ja kirjoitti timén viikon kolumninsa
Mikan menestyksesti. Kuvassa Mika Pohjola Trioa kuuntelemassa
Suomen New Yorkin pidikonsulaatin varapiikonsuli Pasi Natri,

Riikka Uosukainen-Natri ja Yrjo Kokko. Lisaé sivulla 3.
Kuva: Stig Haggblom

Yhdysvaltain pitkdan jarruttelema
kahdeksan pohjoisimman maan
suunnittelema Arktinen neuvosto
perustettiin lopulta Ottawassa.

Kanadan ulkoministeri Lloyd Ax-
worthy valittiln neuvoston puheen-
johtajaksi ensimmaéiseksi kahden
vuoden kaudeksi.

Suomen valtuuskuntaa perusta-
vassa kokouksessa johtanut ympa-
risto- ja kehitysyhteistyoministeri
Pekka Haavisto (vihr) niki neuvos-
ton mandaatin suurimmaksi puut-
teeksi sen, ettd turvallisuuspolitiik-
ka ja sotilaalliset kysymykset on ra-
jattu siita pois.

Ilman Yhdysvaltain jasenyytta ka-

Napapiirimaiden yhteistyo uudelle
tasolle Arktisen neuvoston kautta

lottineuvosto olisi ollut ldhes hydédy-
ton, eikda Yhdysvallat suostunut neu-
vottelemaan laivastonsa toiminnasta
pohjoisilla merialaueilla naapuriensa
kanssa. Yhdysvallat tuli mukaan vain
silla ehdolla, ettei uudesta organisaa-
tiosta tehda kalottialueen turvallisuus-
neuvostoa.

"Meille riittaa, ettd neuvoston piirissa
voidaan kasitella Kuolaan ja muihin
lahialueisiin littyvid uhkia, paastoja,
uponneita sukellisveneitid ja arktisten
seutujen ymparistosaneerausta. Ark-
tisten alueiden aseriisunnasta voidaan
puhua muillakin foorumeilla", Haavis-
to sanoi.

(HS)

This week in

THE FINNISH-AMERICAN

Pages 6-12

* The Finnish Chamber Orchestra
to make Atlanta debute
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Classic Makers -niyttely
avataan Los Angelesissa

Los Angelesissa avataan lo-
kakuun 3. pdividni Design
Forum Finlandin Classic
Makers -nayttely. Nayttely on
valmistunut Suomen Taide-
teollisuusyhdistyksen 120-
vuotisjuhlandyttelyksi viime
vuonna ja se esittelee suoma-
laisen muotoilun luojat Alvar
Aallosta, Tapio Wirkkalasta ja
Kaj Franckista edelleen tyos-
kenteleviin muotoilijoihin
saakka.

Mukana ndyttelyssi on seu-
raavien muotoilijoiden tuo-
tantoa: Alvar Aalto, Kaj
Franck, Bertel Cardberg,
Fujiwo Ishimoto, Yrj6 Kukka-
puro, Irma Kukkasjirvi, Antti
Nurmesniemi, Vuokko Nur-
mesniemi, Ritva Puotila, Timo
Sarpaneva, Pirkko Stenros,
Marja Suna, Oiva Toikka ja
Tapio Wirkkala.

Nayttely on 90-luvun kun-
nianosoitus Finnish deisgn -
kasitteen luoneille muotoili-
joiile. Suurin osa esilla ole-
vista tuotteista on sarja-
tuotannossa olevia suuren
yleisén ulottuvilla olevia tuot-
teita.

Nayttelytyéryhméan puheen-
johtaja on Anne Stenros,
nayttelyarkkitehti Pentti Ka-
reoja ja valokuvaaja Jussi
Aalto.

Néyttely on ennen Los Ange-
lesia ollut esilld Helsingissa
kesalla 1995 ja tdna vuonna
Suomen presidentin valtio-
vierailun aikana Kiinassa
Pekingissd sekd sen jdlkeen
ldhelld Shanghaita sijait-
sevassa Hangzhoussa.

Los Angelesista niyttely
jatkaa Washingtoniin, jossa
se on esilla Suomen suur-
lahetystén tiloissa maalis-
kuussa 1997.

Néyttely on osa Kalifornias-
sa vietettdvia Suomen kult-
tuuriviikkoja (Finnish Cultu-
ral Weeks in California), joi-
den jirjestelystd vastaa pai-
kallinen Suomen padidkon-
sulinvirasto.

CLASSIC MAKERS -nayttely
on esilldA Murray Feldman
Galleryssa, Pacific Design
Center, 8687 Melrose Avenue,
Los Angeles. Avoinna tiistais-
ta lauantaihin klo 12-6 {ll.
marraskuun 3. paivain.

Kuvanveistija
Stefan Lindfors
Kaliforniassa

LOS ANGELES, CA - Suo-
malaissyntyisen kuvanveis-
tdja Stefan Lindforsin instal-
laatio-néyttely on esilld loka-
kuun 10. pidivdasta marras-
kuun 9. pdivdin Brewer Arts
Complexissa, 604 Moulton
Avenue, Main Street exit 5
Freewaylta keskikaupungilla.

Nayttelyn avajaiset torstai-
na, lokakuun 10. paivin #dklo
6 - 9 illalla.

Nayttely on osa Kalifornian
Finnish Cultural Weeks -ta-
pahtumaa.

Aukioloajat ovat tiistaista
lauantaihin klo 12-6 {iltapéi-
valla. '

Lindfors on kansainvilisesti
tunnettu taiteilija ja suunnit-
telija, ja hidnen téitddn on ol-
lut naytteilld Helsingin ja
Tukholman lisdksi monissa
muissa Euroopan taidekes-
kuksissa sekd New Yorkissa,
Chicagossa ja Washingtonis-
sa.

Lindfors asuu ja tydskentelee
New York Cityssa.
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Galleristi
taiteen

Suomalaisten ja amerikan-
suomalaisten yhteistyon.
vankka puolestapuhuja hel-
sinkilainen galleristi ja tai-
dekonsultti Eeva Pinomaa
oli mukana tdmankin vuo-
tisessa FinnFestissa Marqu-
etissa Michiganissa.

Kaksitoista vuotta Suomi-
Seuran johtokunnassa pal-
vellut Pinomaa kertoo jatta-
neensa tehtavan haikein
mielin. Mutta "kukin ja lah-
join héanet toivotettiin" edel-
leen tervetulleeksi ulkosuo-
malaisten seuratoimintaa
tukevan jarjeston rientoihin.

"Suomi-Seuran aikaiset
kontaktit ja network ovat
erittdin arvokas voimavara
ja kannustavat jatkamaan
edelleen", Pinomaa toteaa
RAIVAAJAN kanssa keskus-
tellessaan.

Tekstiilitaiteilijan ja vaate-
suunnittelijan koulutuksen
saanut Pinomaa on kiinnos-
tunut suomalaisen ja ame-
rikansuomalaisen visuaali-
sen taiteen ja designin vali-
sesta yhteistyosta.

"Nden, ettd on mahdotto-
man rikas ja antoisa kentta
toimia kuvataidon plirissa
auttaakseni suomalaisten ja
amerikansuomalaisten va-
lista kanssakaymista", han
selittaa.

Eeva Pinomaa pitdd etuotkeutena sitd, ettd sal nuorena
atkulisena vlettdd 13 vuotta USA:ssa.

Lahjoituksia
Raivaajalle

Eeva Pinomaa nakee
yhdistavana asiana

Taide on yksi tapa kom-
mukoida ja auttaa. Pino-
maa on myos todennut, etta
mitad enemman tekee sita
enemman syntyy.

"Henkilokohtaisen persoo-
nallisuuden séiilymisen edel-
lytyksena on kansainvalinen
kanssakdyminen", hdn pai-
nottaa.

"Musiikki on ehkéa luonte-
vin alue, kieli molemmille
antoisin, ja kuvataide kol-
mas metodi". Viimeisin on
Pinomaalle luontevin, koska
se on ala, johon hanelld on
jo luontainen kiinnostus.
Han kertoo pitavansa kuva-
taiteesta, pitaa galleriaa ja
toimii myés taidekonsultti-
na. Tyénsa puolesta héan on
jatkuvasti kosketuksissa ih-
misiin, hdneen otetaan yh-
teytta alaa koskevissa tem-
pauksissa.

"Taiteilijoilla on nalka saa-
da kertoa omista téistdan.
Taallakin [FinnFestissa]
moni taiteilija on1 tullut pu-
humaan kanssani", Pino-
maa selittaa.

"Kuvataide on riippuvai-
sempi mediasta ja lehdis-
tosta. Siita pitaa kertoa ja
tehokkain tapa on jarjestda
nayttelyja", han kertoo lisa-
ten, ettd henkilokohtaista
kontaktia ei voita mikaan.

TUKEMISRAHASTO 1996: $10,084.54

i Taisto Luokkalan muistolle

Herbert & Constance Laakso, Fitchburg, MA . . .§10.00

George Halfpennyn muistolle
Eila Halfpenny ja perhe, Fitchburg, MA

Klitos lahjoittajille!

Pinomaa on parhaillaan
mukana projektissa, minké
pyrkimyksena on esitella
suomalaisia taiteilijoita ja
heidén toitaan amerikan-
suomalaisille ja muillekin
amerikkalaisille ja vastaa-
vasti amerikansuomalaisten
taiteilijoiden tuotantoa suo-
malaisia. Tassa vaiheessa
ns. "Amerikansuomalaisen
taiteen ystavien" projektissa
on mukana kaksi kolme ta-
kalaista taiteilijaa.

"Neuvottelemme parhail-
laan nayttelyvaihdon mah-
dollisuuksista", han selittaa.
"Kaikki on mahdollista, kos-
ka ihmisilla on kiinnostusta
esteettisiin asioihin", han
jatkaa todeten sen nikyvin
selvasti kodin sisustuksen
buumina, ihmisilla on halu
koota kauniita esineitd ym-
parilleen.

Taide on osa tata uusi-
mista, Pinomaan mukaan.
Usein vain ajatellaan, etta
tailde on kallista eikad siihen
ole varaa, "mutta on paljon
hyvaa ja kaunista taidetta,
mika ei ole hinnaltaan kal-
lista".

Grafiikka on hyva esimerk-
ki. Kun etsii, niin 16ytaa ja
Pinomaan mukaan hyvan
grafilkan ostaminen on
mahdollista parin farkkupa-
rin hinnalla.

"Kun asiat suhtautetaan,
taide ei ole kallista", han
toteaa yksiselitteisesti.

"Kuvataiteen tekijat eivat
vol tehda tyotdaan ilmaisek-
si", han jatkaa. Taiteilijat-

Jjatkuu seuraavalla sivulla

Exchange rate

September 26, 1996
1 Finnish mark = US § .2209
1 US 8 = 4.5265 FIM
Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of $1 million mini-
mum.

Nimipadivdt

Lokakuun 2 p., Valio
Kansainvdlinen lastenpdivd
Lokakuun 3 p., Raimo
Lokakuun 4 p., Saila, Saija
Lokakuun 5 p., Inkeri, Inka
Lokakuun 6 p., Minttu, Pinja
Lokakuun 7 p., Pirkko, Pirjo,
Piritta, Pirita, Birgitta
Lokakuun 8 p., Hilja

Lokakuun 9 p., llona
Lokakuun 10 p., Aleksi,
Aleksis
Aleksis Kiven pélvd
suomalaisen kirjallisuuden péilvd
Lokakuun 11 p., Otso, Ohto
Lokakuun 12 p., Aarre, Aarto
Lokakuun 13 p., Taina, Tanja
Taija
Lokakuun 14 p., Elsa, Else,
Elsi
Lokakuun 15 p., Helvi, Heta
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PINOMAA ...
Jatkoa edellissivulta

kaan eivit eli ravinnotta.

"Taide on asia mika yhdis-
tda. Kaikilla on muistoja
kotiensa taiteesta. Ne vah-
vistavat sitd muistikuvaa,
minka tuntee rakkaaksi.
Usein ne kulkevat perinténa
muistuttaen niistd hyvista
ja rakkaista muistoista, mit-
ka liittyvat yhteisoloon."

Pinomaa kertoo havain-
neensa ilokseen, etta Suo-
men kouluissa kiinnitetadn
yha enemméan huomiota
visuaaliseen kasvatukseen,
joissakin kouluissa jarjeste-
taan jopa arkkitehtuuri-
kursseja lapsille.

Nykyisenéa tietokoneteknii-
kan aikakautena ei tulisi
suinkaan unohtaa ihmisen
henkisen puolen kehitysta,
vaan "niiden pitaa tapahtua
yhdessa", Pinomaa painot-
taa.

FinnFestin puitteissa voi-
taisiin hdnen mielestaan
aktivoida lasten taidekasva-
tusta esimerkiksi jarjes-
tamalla mini Salolammen li-
saksi lasten taideleiri. Pie-
nen nayttelyn ja kilpailun
myota heitd varmasti saa-
taisiin mukaan yhdessa-
oloon.

"Museoissa naen aivan
liian harvoin lapsia. Ne pi-
taisi aktivoida koko perheen
yhdesséaolopaikoiksi", Pino-
maa kommentoi.

Taide on pelottava ja vai-
keasti lahestyttava asia
monille ihmisille ja he valit-
tavat, etteivat ymmarra siita
mitaan.

"E1 sitd pida pelata", Pino-
maa sanoo. "Jos ihminen
on riittdvan ajoissa ohjattu
sen aloille, han oppil sita
ymmartamaan."

Pinomaan mukaan televi-
sio voisi olla ohjaava ja kou-
luttava media. Kaytannossa
se esittelisi paikallisia nayt-
telyja samalla tavalla kuin
sinfonioita.

"Sita kautta myos taiteili-
jat tulisivat laheisemmiksi,
el pelattiisi taidetta eika
taiteilijoita", han totesi.
Han nakee taitelijat mie-
lenkiintoisena ja yhteiskun-
nalle elintdrkedna ryhmana.
He heijastavat vallitsevaa
elamia toimien tavallaan
peilina.

"Taiteen vilityksella olem-
me herdnneet pohtimaan
kysymyksid, joita muuten
emme olisi huomanneet."

"Finnish American culture
on henkinen tila, jolla on
olemassaolon oikeus itse-
naan. Se syntyy ja kehittyy
tdssa maassa. Juuret joh-
tavat entiseen maahan,
mutta todellisuus on tassa
maassa", Pinomaa toteaa.

Se on vasta kehittymassa
oleva kulttuuri, joka el valt-
tamatta ole enda sidottu
kieleen, ja on siksi than oma
aslansa.

Pinomaa toivoo, ettd Ame-
rikassa olevat tahot voisivat
toimia yhteistyossa Suomes-

jatkuu sivulla 5

oll Mika Pohjolan (vas.) eslintyminen.

From the desk of Stig Higgblom:

Mika Pohjola
Nurmen imussa

Yllattavaa palautetta sain
kymmenkunta vuotta sitten,
kun Suomessa ilmestyvélle
paivalehdelle kirjoitin jutun
Jorm Hynnisen ja Ralf Got-
honin erdastd menestysil-
lasta Carnegie Hallin kon-
serttisalissa Manhattanilla.

Selitys tahan on melko yk-
sinkertainen. En edes yrit-
tanyt selvittd lukijoille her-
rojen taiteellisia suorituksia.
Kerroin vain, miten yleiso
reagoi ja mitd Jormalla ja
Ralfilla oli sanottavaa jil-
keenpain pidetyssa lehdis-
tétilaisuudessa.

Samalla aaltopituudella lii-
kun nytkin. Olin parisen
vuotta sitten sattumalta Ja-
panissa, kun nuori suoma-
lainen pianisti Mika Pohjola
Helsingista taytti suuren
konserttisalin Sapporossa,
Japanin pohjoisella Hok-
kaido-saarella.

Erikoista tassa oll se, etta
Mikan oli matkalle lahetta-
nyt hdnen musiikkikoulun-
sa Bostotonissa, kuuluisa
Berklee. Mika edusti Japa-
nissa koko Massachusettsin
osavaltiota. Hanta ei oltu
valittu tehtavaan suomalai-
suutensa vaan musiikkitai-
tonsa perusteella.

Se Sapporon menestys oli
aivan ilmeinen.

Nyt oltiin 131th West 3rd
Streetilld New York Cityssa.

Paikka oli Blue Note, jota
myds kutsutaan "World's
Finest Jazz Club & Restau-
rant"iksi.

Yrj6 Kokko ja mina tu-
limme paikalle klo 8. Avara
sali oli lahes tyhja ja saa-
toimme valita itsellemme
hyvat naké- ja kuuntelupai-
kat. Seka tilata illallisruo-
kamme, senkin teimme.

Kun "the Mika Pohjola

4

£

Iloisesti ja vapautuneestl, yhtd lennokkaasti kuin Paavo Nurmen juoksuaskel Amerikan mantereella atkoinaan,

Trio" tuntia myéhemmin
aloitti hommansa, oli sali
tayttynyt viimeistdkin paik-
kaa myoéten. Ei tama ollut
enda epiilyksen paikka.
Menestys oli aivan ilmeinen.

Vaikka en lahtisikdan Mi-
kan musiikkia selittele-
maan, jotain kuitenkin olisi
sanottava. . .

Tuntemani ja arvostamani
Einar Englund, pianisti ja
musiikin tekijd Suomessa,
taytti hiljakkoin 80 vuotta ja
sai ansaitsemansa huo-
mion.

Olen myo6s kuullut, etta
Einar Englundilta on tulos-

sa kirja, jossa hdn kuvaa
elaméansa vaiheita, kuten
hédn sen siind ilmaisee,
"Jean Sibeliuksen varjossa".

Blue Notessa illan kulues-
sa minulla kavi mielessa,
etta titd trioa el todellakaan

v

Kuva: Stig Haggblom

varjostanut mikaddn Jean
Sibelius . . .

Mika ja hidnen poikansa
esiintyivét iloisesti ja vapau-
tuneesti. Ilmapiiri oli rattoi-
san kevyt, mutta samalla
aarettoman tarkasti ammat-
timainen.

Mista tasta nyt 16ytaisi-
kaan yhtymékohtia?

Sanoisin niin, ettd Mika
Pohjola soitti pianoaan yhta
taitavasti ja maaratietoisesti
kuin olisi noussut Paavo
Nurmen maratonaskel voi-
tokkaasti 1932 Los Angele-
sin olympiamaratonilla - jos
niin olisi sallittu tehda.

Paavo Nurmi ei juossut ki-
soissa, koska kateelliset
ruotsalaiset olivat estaneet
sen.

Mutta Mika Pohjola on nyt
yhtd voitokas kuin aikoi-
naan Paavo Nurmi!

Y1/ Kokko (otk.) hankkt Mitka Pohjolan (vas.) kunntakst uuden sdvelsolmion.

Kuva: Stig Hiaggblom
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‘ g4 tarjolla
Liisa A. Liedes
Saima Viinionpaa George H. Ilvonen Elsie I. Lana

AHBURNHAM, MA - Saima
(Niiranen) Ahola Vainionpaa,
tunnettu my6és nimelld Vai-
nio, 95, 163 Harris Rd., kuoli
syysk. 25, 1996 Henry Hey-
wood sairaalassa pitkidn sail-
rauden murtamana.

Hén oli syntynyt heinik. 23,
1901 Telluride, CO:ssa Matti
ja Anna Niirasen tyttidrena.
Han oli asunut monia vuosia
Suomessa ennen kuin muutti
takaisin USA:han 1950.

Edesmenneen puoliso Olavi
Vainionpad kuoli 1995. He
olivat olleet naimisissa 50
vuoden ajan. Hénen ensim-
maéinen puoliso Ernest Ahola
kuolli monia vuosia sitten.

Kaipaamaan jai tytir Ingrid
Landry, Ashburnham; kolme
lapsenlasta ja kaksi lapsen-
lasten lasta.

Edesmennyt kuului Fitch-
burgin Messiah Lutheran
seurakuntaan.

Hautajaiset pidettiin Mes-
siah Lutheran kirkossa. Hau-
taaminen New hautausmaa-
han. Bosk Funeral-Home
Ashburnham Chapel, 33R
Main St., huolehti jarjestelyis-
ta.

Vainajaa vol muistaa lahjoi-
tuksella Messiah Lutheran
kirkon hyviksi, 750 Rindge
Rd., Fitchburg, MA 01420.

Marmorisia ja graniittisia
hautakiviéd
BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

WORCESTER, MA - George
H. Ilvonen, 87, 169 Coburn
Ave. kuoll syysk. 23, 1996 St.
Vincentin sairaalassa lyhyen
sairauden murtamana.

Héan oli syntynyt Viipurissa
Suomessa Henry ja Alma
(Niemi) Ilvosen poikana ja oli
asunut suurimman osan eli-
madstain Worcesterissa. Hin
oli kdynyt Commerce High
Schoolia.

Ilvonen oli tyéskennellyt
Worcesterin koulurakennus-
ten hoitajana kymmenen vuo-
den ajan ennen kuin jai eldk-
keelle 1973. Sitd ennen hin
oli ollut lastaajana entisessid
Prager Wallpaper Companys-
sa 20 vuoden ajan.

Edesmennyt oll toisen maa-
ilmansodan veteraani.

Kaipaamaan jii puoliso
Irene (King) Ilvonen; tytir He-
lena M. Ilvonen, Worcester;
veli Eero Ilvonen, Worcester;
seki sisarusten lapsia.

Hautaaminen Hope hau-
tausmaahan.

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtie Ave., Fitchburg, MA
Puh. 508-343-7137

Ystavéllinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

SAWYER-

MILLER

HAUTAUSKAPPELI

129 ELM ST,

H.Ex[.au
'-—-

PI‘CHIUIO

123 MAMN ST.
WESTMINSTER

763 MASS. AVE.
LUNENBURG

henkilékuntaan kuuluu suomea puhuva henkils

Palvellut monta suomalaista sukupolvea

Howard J, Miller, hautauatoimittaja
508-345-6778

BALTIMORE, MD - Elsie I.
Lana, kuoli syysk. 16, 1996
North Oaks Retirement Com-
munity asuntolassa.

Han oli syntynyt heinki. 10,
1906 Kalle ja Lydia (Sipil4d)
Kokisen tyttdrend. Hén vietti
lapsuusvuotensa Fitchbur-
gissa (MA), kdyden sielld kou-
lunsakin. Hin valmistui sai-
raanhoitajaksi Massachusetts
General Hospital School of
Nursing oppilaitoksesta.

Avioiduttuaan Wainé W. La-
nan kanssa edesmennyt
muutti Poughkeepsie, NY:iin.
Han oli vapaaehtoistydldinen
paikkakunnan sairaalassa,
kuului Hudson River Psyc-
hiatric Center'n vierailulauta-
kuntaan ja toimi partiotyttd-
jen ohjaajana.

Baltimoreen hidin muutti
1990.

Kaipaamaan jii poika Wil-
liam W. Lana, Nashua, NH;
kaksi tytartd, Mary Ann Klee,
Columbus, OH ja Nancy J.
rader, Baltimore; useita las-
tenlapsia ja lastenlasten lap-
sia. Hinen puolisonsa kuoli
1990.

Hautaamisen toimitti vaina-
jan vivy, pastori Hans H. Klee

Helen A. Joki

RUTLAND, MA - Helen A.
(Eriksson) Joki, 89, 60 Maple
Ave., kuoli syysk. 20, 1996
Medical Center of Central
Massachusetts — Memorial,
Worcester sairaalassa sairau-
den murtamana. Hin oli
1973 kuolleen William Joen
leski.

Han oli syntynyt Cadillac,
Ml:ssa Willilam ja Amanda
(Anttila) Erikssonin tyttidrend,
ja oli asunut Suomessa ja
Worcesterissa. Rutlandissa
hin oli asunut vilmeiset 54
elinvuottaan.

Edesmennyt oli tydskennel-
lyt kymmenen vuoden ajan
Rutland Heights sairaalassa.
Aviomiehensid kanssa hin oli
omistanut kanafarmin.

Kaipaamaan jii poika Olavi
W. Joki, Deerborn Heights,
MI; kaksi tytartd, Hilkka I.
Hagman, Rutland ja Ritva
Belliveau, Worcester; veli Eino
Jalonen ja sisko Helmi Taylor,
kumpikin Hubbardston; kuu-
si lastenlasta; ja kolme las-
tenlasten lasta.

Hautaaminen Rural hau-
tausmaahan.

Poughkeepsiessa.
Smith Funeral Home, Inc. MUISTA ;
testamentissas
Hon - Digrse RAIVAAJAA!
Directors Siten turvaat

69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 508-632-0377

suomalaisten perinteiden
jatkuvuuden.

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, I ne.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

5310 Eighth Avenue,

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS

In continuous service to the community since 1849

Brookliyn, N.Y. 11220

Vanhuudessa on paljon
myodnteisid asioita. Ne, jotka
ovat jo paidsseet eldmiAssidin-
vanhuuteen, varmaan myén-
tdvat tdimin. Toisaalta, mo-
nelle vanhuus on melkein
kuin kirous. Uskovaiselle ih-
miselle vanhuus voi kuitenkin
olla siunattu elimén aika.

Raamattu usein viittaa van-
huuteen. "Herran pelko on
viisauden alku, ja Pyhimméin
tunteminen on ymmérrysti —
Silld minun avullani paivisi
enenevit ja jatkuvat eldmési
vuodet." (San. 9:10, 11)
"Herran pelko elinpiivii jat-
kaa, mutta jumalattomat vuo-
det lyhenevit." (San. 10:27)

Herraa pelkdavi vanhus on
siunattu!

Raamattu kertoo: "Poikani,
4l4 unhota minun opetustani,
vaan sinun sydédmesi siilyt-
tdk66n minun kaskyni: sill4
pitkda ikaid, elinvuosia ja
rauhaa ne sinulle kartutta-
vat." (San. 3:1,2) ". .. vaan
vaeltakaa aina sitd tietd, jota
Herra teididn Jumalanne, kis-
ki teiddn vaeltaa, etti elii-
sitte, menestyisitte ja elin-
péivdnne olisivat pitkat siinid
maassa, jonka otatte omak-
senne." (5 Mo. 5:33

Jumalan tietd vaeltava van-
hus on sfunattu!

On myo6s kirjoitettu: "Palvel-
kaa Herraa, Jumalaanne, niin
hin siunaa sinun ruokasi jka

‘ Jjuomasi, ja minid pididn puut-

teen sinusta kaukana. Ei
keskensynnytt4j44, eikd he-
delmitdnta ole sinun maas-
sasi oleva. Ja sinun péiviesi
luvun mini teen tiydeksi." (2
Mo. 23:25, 26)

Herraa palveleva vanhus on
siunattu!

Vanhuudessa on paljon
muita myénteisid asioita. Sa-
na opettaa, ettd vanhurskaan
vanhuus on vihanta ja hedel-

- méllinen: "Vanhurskas viheri-

ditsee kuin palmupuu, hin
kasvaa kuin Libanonin setri.
He ovat istutetut Herran huo-
neeseen, he viheriditsevit
meiddn Jumalamme karta-
noissa. Vield vanhuudessaan

- he tekeviAt hedelm4i, ovat

Danielson, Conn.
Tel. 203-774-3284

DA

Central Village, Conn.
Tel. 203-564-2147

|mehevit ja vihannat ja julis-

TILLINGHAST - Hautaustoimisto |

tavat, ettd Herra on van-
‘hurskas . . . " (Ps. 92:13-16)
[Vanhurskaan vanhuus on
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Bosk.
Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA

(508) 342-3635 (508) 827-5700
John A. Bosk, Sr. John A. Bosk, Jr.
Donald G. Dufault Ina A. Davidson

Registered Directors

* BANK TRUSTS ¢

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE,

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:

« ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE * ATA INSURANCE

80 INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

* May
Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO
RUSSELL W. MAY

Palvelusta Norwoodille ja
ympéristolle

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 762-1509
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Mielenrauhaa
maailman ympari

Christiana Buckbee on hen-
kiselld matkalla maailman
ympéari. San Fransiscosta ko-
toisin oleva persoonallisuus
on vasta alkutaipaleella, Suo-
messa, mutta tekee jo mah-
dollisimman usein matkoja
Tuvaan, joka sijaitsee Siperi-
assa, Aasian keskipisteessa.

"Toivon seuraavan kotini
olevan Tuvassa. Sitten voisin
palata maapallon toista puol-
ta Kaliforniaan", miettii Chris
Buckbee, jota tekisi mieli ku-
vata henkiloksi jolle mikddn
inhimillinen ei ole vierasta.

Chris Buckbeen asunnossa
tuoksuu suitsuke. Kaikkialla
on koristeellisia tyynyjd, ja
Siperiasta tuotuja esineita.
Osa niistid on taikakaluja,
joilla Chris saa yhteyden hen-
kimaailmaan. Teen ja vadel-
mamehun Chris tarjoaa kul-
hoista, kulhollinen on myés
supisuomalaisesta karkki-
kaupasta ostéttua suklaata.

"Olen hulluna suomalaiseen
suklaaseen", tunnustaa Chris
ja alkaa kertoa eldméntari-
naansa.

Kalifornialainen Christiana
Buckbee vietti aikoinaan kau-
niit kirkkoh#éit amerikansuo-
malaisen Yrjén kanssa.
Chrisilld oli ditinsd h&idpuku,
ja kaikki meni kaavojen mu-
kaan. Pariskunta eli amerik-
kalaista elamaa.

"I can't belleve It", sanoo
Chris nyt, viitaten varsinkin
perinteisiin héihinsi. Chris
puhuu my6és suomea, silld jo
1987 nuoripari muutti Suo-
meen. Elaméa kaukaisessa
Skandinaviassa oli alkanut
alunperin kiinnostaa jo kihla-
jaismatkalia.

"Myimme kaiken mitd omis-
timme, katkoimme muut si-
teet paitsi ihmissuhteet. Mi-
nulla ei ole Kaliforniassa enda
edes pankkitilid. Paatimme,
ettd keskitymme taysilld uu-
teen elamidimme Suomessa."

Musiikinopettajasta
samaaniksi

Ensimmadiset kuukaudet pa-
riskunta asui Chrisin anopin
luona Tapiolassa. Tyo6téd oli
ihmeen vaikea saada, mutta
lopulta Chris pa#si musiikin-
opettajaksi englantilaiseen
kouluun. Vuonna 1990 syn-
tyl poika Aku, joka kastettiin
appiukko Donaldin mukaan,

"I think it's a good name."

Chris on kotitaustaitaan ka-
tolinen ja henkisyyteen suun-
tautunut. Hén ei kuitenkaan
koskaan tuntenut olevansa
taysin tyytyvédinen katoliseen
kulttuuriin.

"Kaipasin aina jotain, jota en
osannut nimet&."

"T44lla Suomessa ilmottau-
duin samanismi-kurssille.
Olin jo pikkutytdstd lukenut
samanismiin littyvid kirjoja,
ja olin hulluna Siperiaan.
Ajattele, pieni kalifornialainen
tytté halusi Siperiaan! Kurs-
silta 16ysin mitd olin etsinyt.
Kiinnostuin samanismista
niin, ettd aloin opiskella li-
sd4", puhelee Chris ja puhal-

taa haiun paivan ties monen-
nestako tupakastaan.

"Tieddn, tiedadn, epiterveel-
listd. Mutta keuhkoni ovat
terveet."

Chris tietda paljon itsestdén,
kehostaan, toisista ihmisista.
samaaneilla on henkimaalil-
massa paljon ystéavid, jotka
Chrisin mukaan voivat paran-
taa ja auttaa eldmassa.

"Haluatko tietdd enemmaéin
néistd meidan huu-haa-ju-
tuista?" nauraa Chris. H&n
osaa nauraa itselleen, ja hin
tietda itselleen naurettavan,
joskus pelattavankin hdnen
yhteyksiaén.

Kysyn samanismiin usein
liitetyistd pahoista hengist4,
koska kristittyn 4tunnen tis-
sd haastattelussa olevani pa-
hassa vilikddessd. Ystavyys
Chrisin kanssa sen sijaan on
mutkatonta. Chris vakuut-
taa, ettd hyvit henget tuhoa-
vat pahat, mutta jatkamme
haastattelua hetken kuluttua
vdhidn, mutta emme paljon
maallisemmilla asioilla.

Mita viela
voisin saada?

Paljon on vettd virrannut
sen jdlkeen kun Christiana
16ysi samanismin. Hinen en-
simmainen avioliittonsa alkoi
rakoilla samoihin aikoihin,
mutta syy oli muualla.

"olen aina halunnut jakaa
elamnéi puolisoni kanssa ja
tehd4 asioita yhdessid. Tama
el toiminut ensimmaéiisessi
liitossani."

Muutamaa vuotta myShem-
min Chris avioitui Suomen
ehka kuuluisimman samaani-
tutkijan Heimo Lappalaisen
kanssa.

"Unelmani kahden ihmisen
yhteydesta tayttyi."

Heimo Lappalainen valmisti
elokuvaa Tuvan samaaneista
ja opetti ihmisille samanis-
mia. Chris oli kaikkialla hi-
nen kanssaan. Avioliittoa
kesti puoli vuotta. Heimo
Lappalainen menehtyi ékil-
liseen sairaskohtaukseen
erdalla kurssillaan.

"Tunsin saavani Heimolta
voimia jatkaa elaméaani su-
rusta huolimatta. Filmin piti
valmistua ja kuvat jarjestda
Kansallismuseon kokoelmiin.

Niitd on kolmisen tuhatta."

Tyd on loppuvaiheessa.
Christiana Buckbee-Lappalai-
nen miettli elimélleen suun-
taa. Luultavasti se on iti,
mutta Suomikin tuntuu talla
hetkelld hyvalta.

"Toinen avioliittoni oli eli-
méni parasta alkaa. En usko
voivani kokea endd mitdin
sellaista. Siksi en volisi ra-
kastua ainakaan samaaniin,
koska hén nikisi sen minus-
ta", sanoo Chris, mutta hy-
myilee. Ja sytyttdi tupakan.

Sannaliina Nikula
(Suomi-Seura)

Laama ovat erittdin ihmisystdvéllisié ja helppohoitoisia eldimid.

Laama siteilee

Yksi tdmén kesdn kokemuksistamme
oli ainutlaatuinen tutustuminen laa-
maeldimeen. Southamptonin (Long
Island, NY) vuotuisen hevosnéayttelyn
mukana tuli paikalle Vermontista
myo6s oikean laamafarmarin "asuk-
kaat".

Nayttelyssa kavijit saivat tutustua ja
kidsin kosketella laamoja, joita oli
farmilla monen kokoisia ja ikaisia.

Selvé yleisén suosikki tuntui olevan
ylvédésti asteleva laama nimelta Pi-
casso, joka aivan kuin haki ihmisten
seuraa. Se tuli ldhelle ja nautti ela-
méstiddn ihmisten sitd hyvaillessa.
Lapset olivat myos Picasson mieleen ja
kilvalla "leikkivit" lapset ja lapsenmie-
liset sen ymparilla.

Ihmeellinen rauha ja lampo séateili
laaman ldheisyydestd meihin vieraili-
joihin.

Silkin pehmed villa keritdén sopivin
viliajoin ja neulotaan lampimiksi vaat-
teiksi. Farmin vierelld istuikin laamo-
jen omistaja rukkinsa kanssa ja keh-
réasi pehmeéa lankaa.

Tiesitteko, etté:

Laamat ovat mielellddn ihmisten la-
heisyydessid. Niiden treenaus on yleen-
sé hyvin helppoa. Kunhan kykenemme
selvisti ilmaisemaan sille mitd halu-
amme sen tekevin, laama tekee sen
mielellddn. Laama on hyvin kiinnostu-
nut ihmisesté ja sen edesottamuksista.

Ne ovat erinomaisia vartijoita ja
samalla hyvin uteliaita eivatka juokse
karkuun, jos toinen eldin sitd uhkaa.
Laamat ovat kamelin sukuisia eldimia,
joiden alkuperé johtaa Mississippi
River Valley'hin saakka. Sieltd ne ovat
levinneet ldanteen ja eteldén.

rahoittavaa lampoa

Laama on myés helposti hoidettava
kotieldin, tietenkin maalaisoiloissa. Se
syo vain 2 prosenttia painostaan pdi-
vésséd, noin 6-8 paunaa heindé ja jyvia,
joten sen pito on halvempaa kuin ta-
vallisen kokoisen koiran.

Laamat voivat kantaa seldssdén
tava-raa jopa 25 prosenttia painostaan
n. 10— 15 mailia. Ne ovat tavallisesti
5-6 jalkaa korkeita ja painavat 250—
400 paunaa. Niissd on monia vérivi-
vahteita aina valkoisesta ruskeaan ja
punertavasta harmaaseen. Etela-
Amerikassa laamaa kéytetdén pddasi-
assa rahdin kuljettajana ja nahka- ja
villatuotteiden valmistuksessa.

Laaman serkku alpakka on véhén ke-
vyempi versio painaen n. 125-175 pau-
naa ja sen villa on erittdin pehmeéa.
Alpakat eivit kykene kantamaan se-
ldssdén raskaita painoja.

Laamadidit kantavat "vauvaansa" yk-
sitoista ja puoli kuukautta ja painavat
syntyessddn 20-30 paunaa. Téysin
kasvaneelle laamalle suositellaan 4
jalkaa 5 tuumaa korkeaa aitausta,
piadasiassa koirien ahdistelua vastaan.
Laamat eldviat 15-20 -vuotiaiksi, onpa
joskus kirjattu 30-vuotiaskin laama.
Kotieldimind maalla ne tarvitsevat
vain kolmiseindisen suojan tuulelta ja
sateelta, koska paksu villa suojelee
niitd kylmalta.

West Mountain Farm Vermontissa on
erikoistunut laamojen hoitoon ja sielté
saa asiasta kiinnostuneet oikeaa
tietoa. Laamat eivat lammitéa vain
ulkoisesti, vaan myds niiden ldheisyys
todella lammittéa sielua ja ruumista.

Kuvat ja teksti:
Anja Laurila

PINOMAA . ..

millaan. Pyrkimyksena on

nissa, missa han seki opis-
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sa olevien tahojen kanssa,
ettad voitaisiin perustaa
"ystavat" yhdistys, mika oli-
si virallisesti vastuussa ta-
kaamaan, etta tuotettaisiin
eettisesti ja esteettisesti kor-
keatasoista taidetta.

"Tama yhdistys loisi mah-
dollisuudet vaihtoon. Mutta
vaihdolla el ole merkitysta,
ellei se sitten eld omilla voi-

kylvdaa siemen kulttuurin
monipuoliselle kukkatarhal-
le", han lisaa.

Pinomaa kertoo pitdvansa
suurena etuoikeutena, etta
nuorena aikuisena asui Yh-
dysvalloissa 13 vuotta.

"Minulla oli mahdollisuus
ottaa vastaan paljon niista
hyvista asioista, mita tama
maa tarjoaa."

Suurimman osan tuosta
ajasta Pinomaa vietti Bosto-

kell ettd oli mukana tydela-
massd héanen silloisen mie-
hensa tehdessa vaitoskirjaa.
"Kaikkein mielenkiintoi-
simmat ystdvini ovat tasta
maasta", hin toteaa.
Vuonna 1975 Suomeen
palannut Pinomaa sanoo
amerikkalaisen suvaitsevai-
suuden ja avoimuuden ol-
leen parhaat lahjat, mitka

Jjatkuu sivulla 15
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The Finnish-American

3 i -

“This is jdrketén hommaa,”
(This is a senseless thing to
do) I said to Richard as we
planned for our July trip to
Finland. Richard disagreed.
“No, it's jdrjetéontd hommaa”
— same idea with better
grammar.

We weren’t going to have
enough time in Finland, and
it would cost too much, but
then again we hadn't been to
an Impola sukukokous (family
reunion) since we happened
upon the first one ten years
ago and it would be nice to
see those relatives again. This
year FinnFest would not con-
flict with our going since that
was scheduled for August.

So — Jjdrketén or jdrfetontd
— we went.

As soon as we got there
and looked at timetables we
realized that visiting my rela-
tives in Rauma and Vaasa
this time would be out of the
question — we had of course
seen them two years ago.

Our destinations were
Taivalkoski, to see the Pditalo
kotimuseo (home museum),
then Kuusamo, also in the
northeast, from which the
Impola family had moved in
1886, and then the sukukok-
ous in the Siikajoki-Raahe
area to the west.

By train and bus

The train from Helsinki
took us as far as Kajaani —
wonderful, restful traveling at
half-price for us seniors.
From Kajaani we traveled by
bus to Taivalkoski. The buses
turned out to be equally good
traveling — also with some
discount for seniors.

We couldn't understand
how it paid to run the buses
on these routes when they
were accommodating so few
passengers. On some routes

we were the only passengers,

-

per ‘Fad

Richard on the road to Pﬂatalb‘: home.

0, ff again

story and photos by Helvi Impola

ke

on others there were two or
three other passengers, and
on still others as many as ten
or so. The driver did hand
packages of newspapers to
storekeepers at some bus
stops and he also told us that
during the winter he trans-
ported many students to
school.

Finnish technology often
being ahead of that in the U.
S., we were intrigued to notice
that the bus driver's whole
seat was on some sort of
hydraulic shock absorber so
that it bounced gently on the
rougher (sometimes gravel)
roads. It certainly must help
him toc avoid the back prob-

[
.5
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| Kallioniementie

Padtalo homestead, Kalllontem!, Jokijdrvl.

lems so common to long-dis-
tance drivers.

We made one siop in Nal-
janka where there seemed to
be no coffee shop, just a gro-
cery store. But the nuoriso-
seura (youth club) had put up
a tent with some picnic tables
outside it where two young
girls were making pldttid (or
lettuja or ohukaisia, aka thin
pancakes, take your choice)
to serve with coffee. They
were absolutely delicious.

Talkative Finns?

One bus driver who chat-
ted with us at great length
asked, “Ootteko kuullut Iso
Louis Moilasesta joka asui
sielld USA:ssa? Hdn oll min-
ulle sukua.” (Have you heard
of Big Louie Moilanen who
lived in the States? I'm relat-
ed to him.)

Most misigaanilaiset
(Michiganders), at least those
from the U. P., will remember

NMENK?%SEURA

Girls selling coffee and plattia at Najjanka.

pictures of Big Louie Moi-
lanen and/or his clothes. He
is said to have been over eight
feet tall. We certainly remem-
ber the huge clothing that
was on display at the Copper
Country Museum in Osceola,
just south of Calumet. The
bus driver said that another
member of that suku (family)
with the same glandular con-
dition as Big Louie Moilanen
is now living in Puolanka. His
growth had been arrested by
surgery on the problem gland.

The Piiitalo homestead

Our first destination was
Jokijarvi, the community out-
side Taivalkoski which had
been Kalle Paitalo's boyhood
home. The reason for the
name Jokijarvi (River Lake) is
that at that point the Ii River
(Iijjoki) widens a great deal to
form a sort of lake.

“Piaitalo days” are held

every year during a weekend
in July in Taivalkoski and at
Paatalo’s actual home, which
is now a museum. The home
is called Kallioniemi (Rocky
Point), and as soon as we saw
the huge rock outcropping
the house rests on, we knew
why.

As we paid our admission
fee, we were given a record of
the musical score of a movie
based on a Paidtalo novel
Nuoruutent savotat (My Young
Days in the Lumber Camps).
Every 100th visitor gets it as
a gift.

The opas (guide) showed
us around the two rooms —
one of which was an addition;
the original house had been
just one room. Richard and I
(he from first-hand experi-
ence) were struck by the simi-
larities between the Paitalo
home and the dwellings in the
Upper Peninsula of Michigan
in the 1920s. The big differ-
ences were that in Finland
cooking was done at the
masonry uuni [a kind of fire-
place with a hella (cooking
top)] while in the Upper
Peninsula people had a cast-
iron cook stove. Also the cus-
tom of storing bread on poles
near the ceiling hadn't carried
over to the States.

I later sent Pditalo some
postcards from the Hanka
Homestead in Askel, Michi-
gan, so that he could see the
similarities. The separaattori
(separator) occupied a place
of honor in both homesteads
— in Jokijarvi and in Askel.

As we chatted and bought
souvenirs at the end of the
tour (by the way, all the pro-

ceeds go to support the
Pditalo instituutti in Taival-
koski, which gives courses to
and encourages young writ-
ers) we told the opas how very
gracious the PaAitalos had
been when we were taken to
visit them two years ago. She
said, “Well, they're still right
here at their cottage next
door. You should go and greet
them.”

turn to OFF AGAIN page 11
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Finnish Chamber Orchestra
to make Atlanta debute

Jukka-Pekka Saraste will lead with pianist Olli Mustonen

NEW YORK, NY - In the
opening concert of their inau-
gural United States tour, the
Finnish Chamber Orchestra
will perform in Atlanta's
Rialto Center for the Per-
forming Arts on Saturday,
October 26 at 8 pm.

Conducted by artistic advi-
sor Jukka-Pekka Saraste, the
concert will feature Finnish
pianist Olli Mustonen as
soloist in Beethoven's Piano
Concerto in D Major, Op. 61a
(arranged by the composer
from the Violin Concerto), a
work that Mr. Saraste and
Mr. Mustonen have recorded
for the London/Decca label.
The program will also include
two works by Sibelius: The
Lover and Romance, Op. 42;
and Mozart's Symphony No.
41 in C Major, K 551, Jupiter.

Tickets for this performance
can be purchased at the
Rialto Center box office or by
calling 404-651-4727.

Created in 1990, the Finnish
Chamber Orchestra is com-
prised of solo musicians and
principal players, including
concertmasters, from
Helsinki's major performing
ensembles: the Finnish Radio

Symphony Orchestra, the
Helsinki Philharmonic, and
the Finnish National Opera
Orchestra. This tour marks
the orchestra's first visit to
the United States, and also
includes performances in
Chicago, New York, St. Louis,
and Washington, DC.

Jukka-Pekka Saraste, the
Chamber Orchestra's artistic
advisor, is currently the prin-
cipal conductor of the Finnish
Radio Symphony Orchestra, a
post he has held since 1987.
This year, he begins his third
season as music director of
the Toronto Symphony
Orchestra, where he has
drawn larger and more
diverse audiences to the
orchestra's concerts, and
recently signed a recording
agreement with the Finlandia
label, the orchestra's first
multi-disk contract. As a
guest conductor, Mr. Saraste
has appeared in the United
States with the orchestras of
Boston, Cleveland, Detroit
and Minnesota.

Pianist Olli Mustonen ap-
pears as soloist with the
Finnish Chamber Orchestra

Finland's Foreign Minister Tarja Halonen:

UN General assembly must act

NEW YORK, NY - There can be no sustainable peace
in societies where the human rights of individuals are
not respected or their democratic aspirations are
denied, said the Minister of Foreign Affairs of Finland
Tarja Halonen at the United Nations General Assembly
on Sept. 27.

Widespread violations of human rights, including the
rights of minorities, breed instability and conflict. The
United Nations is then, often too late, called upon to
deal with them.

Ms. Halonen sees at least three areas where the
GeneralAssembly can and should act:

— The General Assembly should insist on the neces-
sary funding so that the UN could promote and monitor
respect for human rights.

- A permanent international criminal court should be
established.

— On national level, governments must commit
resources to make the agreed actions a reality.

The commitments made at the recent United Nations
Conferences provide a comprehensive agenda for follow-
up. The Conference on Environment and Development
will be prominently present in this General Assembly. It
has made global environment concerns an every day
reality for all of us.

Ms. Halonen stated that UN peace-keeping must be
sen as a part of a comprehensive peace process. The
civilian and military parts of a peace operation should
operate in close cooperation.

Finland also strongly supports the establishment of
rapidly deployable headquarters unit at the UN as soon
as possible.

In her speech Minister Halonen again welcomed the
Comprehensive Nuclear Test Ban Treaty signed earlier
last week.

She also reminded that Finland is prepared to work
actively for the inclusion of a ban on antipersonal land-
mines in the negotiating agenda of the Conference on
disarmament when the conference reconvenes in
January in Geneva. - Consulate of Finland

in all five cities on their
United States tour. Recogniz-
ed for his brilllant technique
and innovative interpretations
that illustrate his probing
musical imagination, Mr.
Mustonen is becoming in-
creasingly well-known in this
country, having performed
with the orchestras of Cleve-
land, Chicago, Houston and
Los Angeles.

An exclusive London/Decca
artist, Mr. Mustonen has two
new recordings that will be
released in October: a disk of
solo piano music featuring
Prokofiev's Visions fugitives
and Hindemith's Ludus
tonalis, and a Beethoven col-
lection that includes the
Bagatelles, Op. 126 and sev-
eral less-frequently heard
works, including three sets of
variations, dances, and short
pieces. Ongoing recording
plans include Beethoven's
complete variations for piano,
and the complete Prokofiev
pianc concerti with the
Deutsches-Symphonie Or-
chester Berlin led by Vladimir
Ashkenazy.

Shuman Assoclates Inc.

Temppeliaukio kirkko.

The Finnish Chamber Orchestra performing in Helsinki's

Finnish Chamber Orchestra
History

The Finnish Chamber Or-
chestra has been hailed for its
technical precision, stylistic
finesse, and impeccable musi-
cianship. Acclaimed as "The
Flagship of the Finnish Or-
chestral Fleet," the orchestra
performs a wide-ranging
repetoire that includes music
by Haydn, Mozart, and Bee-
thoven, as well as Sibelius,
Aulis Sallinen, and other con-
temporary Finnish com-

Pianist Olli Mustonen
Carnegie Hall recital

NEW YORK, NY - Pianist
Olli Mustonen will perform
Prokofiev's Visions fugitives,
Debussy's Suite bergamasque
and Beethoven's Variations
on a Waltz by Diabelli, Op.
120 in his Carnegie Hall
recital debut on Thursday,
October 24, at 7:30 p.m. Mr.
Mustonen's performance of
the Diabelli Variations is part
of an on-going project to per-
form and record all of
Beethoven's Variations.

Remaining tickets for the
recital are available at the
Carnegie hall box office or by
calling CarnegieCharge at
212-247-7800.

To coincide with his
Carnegie Hall recital, London
/Decca, for which Mr. Mus-
tonen records exclusively, is
releasing two new disks in
October; one that pairs the
Prokofiev Vislons fugitives
with Hindemith's Ludus
tonalis; and an all-Beethoven
disk that includes the Baga-
telles, Op. 126 and several
less-frequently heard works -
three sets of variations;
dances; and short pieces,
many without opus numbers.
These new recordings illus-
trate Mr. Mustonen's predi-
lection for combining familiar
repertoire with that less fre-
quently heard.

On October 30th, a week fol-

lowing his Carnegie recital,
Mr. Mustonen will perform
Beethoven's Piano Concerto
in D Major, Op. 61a, with the
Finnish Chamber Orchestra
conducted by Jukka-Pekka
Saraste at Alice Tully Hall on
their inagural United States
tour. This concerto, with
Beethoven's distinctive caden-
za, is better known as origi-
nally written for violin.

In March, Mr. Mustonen will
again return to New York to
make his New York Philhar-
monic debut performing
Mozart's Plano Concerto No. 9
in E-flat Major, K. 271. In
addition, his 1996-97 season
includes performances with
the Hong Kong Philharmonic,
the Los Angeles Philharmonic,
the Orchestre National de
Lyon, the Orchestre Philhar-
monique de Radio France,
and the Toronto Symphony
Orchestra.

Mr. Mustonen will also per-
form with the chamber
orchestra Camerata Academ-
ica in Salzburg and Vienna,
and will tour Germany with
the Deutsche Kammerphil-
harmonie. He will give reci-
tals throughout Finland, as
well as in England, France,
Germany, Italy and Spain.

In addition to his active per-
forming career, Mr. Mustonen
is also a composer, which he

posers.

Comprised of soloists and
leading players primarily from
the Finnish Radio Symphony
Orchestra, as well as the
Helsinki Philharmonic and
the Finnish National Opera
Orchestra, the Finnish Cham-
ber Orchestra was created in
1990 in order to provide addi-
tional opportunities for these

turn to CHAMBER page 9

to make
debute

considers an important part
of his musical activity. He
arranges his concert schedule
to allow large blocks of time
for composing. Many of his
compositions have been
recorded on a disk on the
Finlandia label, "A Portrait of
Olli Mustonen," which in-
cludes Fantasy, Six Baga-
telles, Three Preludes,
Ballade, On All Fours, Three
Stmple Pieces, Gavotte, Two
Meditations, and Toccata.

At the Helsinki Festival this
past August, a concert of Mr.
Mustonen's music, conducted
by Esa-Pekka Salonen, fea-
tured Mr. Mustonen's
Fantasia, Toccata, Two MedI-
tations, Suite for Cello and
Orchestra, and Nonet, for
which Mr. Mustonen was
both soloist and conductor.

Mr. Mustonen was born in
Helsinki in 1967 and began
his studies in piano, harpsi-
chord and composition at the
age of five, encouraged by his
musical family. After study-
ing piano with Ralf Gothoni
and composition with Einoju-
hani Rautavaara, he contin-
ued his piano training in
Germany with Eero Heinonen,
who emphasized aspects of
the Russian tradition.

He has performed with

turn to MUSTONENpage 10
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80 years ago —
Finland's Social Democratic parliamentary majority
first in the world!

* translated by Roy Helander

The forgotten election
victory of 1916

In the parliamentary election
held on July 1 and 3, 1916,
the Finnish Social Democratic
Party won 103 seats of the
200 seat chamber; first in the
world, the Finnish Social
Democrats won a majority in
a peaceful, democratic elec-
tion for parliament. 80 years
have now passed since this
historically important event
took place.

Ever since my own interest
in history and tradition was
awakened in the 1960s, I
have been amazed at the
minor position of and how lit-

tle notice this even has
attained in Finnish, but very
much also in international
labor party histories. In this
matter 1916 is one of the "for-
gotten years".

From the red line
to the majority

After the national general
strike in the autumn of 1905
had broken down the tsar's
barriers and led to the desired
rewriting of the suffrage laws
in the summer of 1906, this
goal was put in practice with
the first modern parliamen-
tary election in the winter of
1907.

by Olavi Hurri

2

bers of parliament during the first session of 1917.

The result is well known: in
that "red line" election, the
Social Democrats won a sur-
prising victory — 80 seats of
the 200 member chamber.
The result was truly stun-
ning. Modern gallup polls did
not exist, but the Swedish
language Hufvudstadsbladet
predicted that the Swedes
would get 25 seats, the "old
Finns" 65 and the "young
Finns" 85. Accordingly, the
Social Democrats were ex-
pected to win 30 seats.

In honor of Aleksis Kivi day -
Staged reading of ‘Kihlaus’ at Berkeley Kaleva Lodge

BERKELEY, CA - The United
Finnish Kaleva Brothers &
Sisters Lodge #21 will cele-
brate Aleksis Kivi's birthday
month with a bilingual staged
reading of Kivi's classic 1866
one-act comedy Kithlaus (The
Betrothal). It will be present-
ed at the Finnish Brother-
hood Hall at 1970 Chestnut
St. (near University Ave.) at 2
p.m., Sunday, October 20.

The Number ‘
i You Need 1
For Your
' Financial Needs

Financial
Advisors

© 1996 American Express Financial Advisors

7Ameinc471_n Express Financial Advisors Inc.

Joyce I. Hannula CFP
Certified Financial Planner
508 832-6368

Kivi (1834-1872), inspired
by the Kalevala, was the first
writer to begin creating litera-
ture in his native Finnish lan-
guage. Before the Kalevala,
Finnish writers and intellec-
tuals had worked in Swedish.

Kivi was at his best writing
about the ordinary lives of
ordinary people, setting the
stage for later Finnish writers
to follow in this genre. His

Elections were supposed to
take place every three years,
but they had to be held annu-
ally in the early years since
the tsar always dissolved the
newly elected Parliament. It
was only in 1911 that the
normal system was reached.

The success of the "soslalis-
ti's " (or "sulisaliratsi's" as the
word emerged from many a
mouth) continued from one
election to the next. 1910
brought 86 seats, 1913
brought 90. And then three

famed novel Seitsemdn vel-
jestd (Seven Brothers) and his
five-act comedy play Nummi-
suutarit (Heath Cobblers)
were his finest works in deal-
ing with the daily lives of the
rural folk of Southern Fin-
land, which was Kivi's home.
Kthlaus, not as well known
as the other two, also deals
with the lives of these rural
people, this time a pair of
plain country tailors and their
misadventures with a young

turn to KIHLAUS page 15
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FINNISH-AMERICAN REST HOME
AMERICAN-FINNISH NURSING HOME
1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FL 33461
TELEPHONE (407) 588-4333

Enjoy independent living in our beautiful
Rest Home or if needed, 24 Hour Care in our
Nursing Home. Live in a Finnish atmosphere
at affordable rates. Call or write for

further information.

The 1916 election also marked a breakthrough for Finnish women. Above are the female Soclal Democratic mem-

years later with an increase of
13, the figure of 103 members
was reached.

The crofter question
gets priority

The 1916 elections were
held on Saturday, July 1 and
Monday, July 3 as prescribed
by the state constitution. No
voting took place on Sunday.
There were some fears about
election procedures, but all
went well.

There were many regula-
tions in existence which limit-
ed the freedom of the citizens.
For instance, May Day could
not be celebrated as such, yet
political meetings could be
held. Thus, the party strong-
ly urged the labor chapters
and other organizations to
take part in the permitted
activities.

In the election campaign
many "modern principles
supported by labor" were
stressed, but priority was
given to the crofter's question,
alrady in the winter.

Aatto Siren of Orimattila
wrote a lead editorial in the
Tyémies on March 9, 1916:

"62,000 tenant agreements
will expire in the month of
March, of which some would
have resulted in evictions had
not that been prevented at
the end of last year, During
1917, 77,600 tenant agree-
ments will expire."

Educate your

little knowing comrades
The first weeks of the elec-

tion campaign were difficult

times. The role of the Tyd-

mies newspaper in raising

spirits was central.

On June 14, 1916, the
newspaper ended its election
call as follows: "Men and
women of the Proletariat! The
Social Democratic Party is
your own party. Join us as
members and give your vote
to our parliamentary candi-
dates. Educate your little
knowing comrades. Warn
them about trusing in the
deceitful promises of the
Bourgeois. All voting mem-
bers to the polls on July 1

Photo: Tybvden Arkisto

and 3. The red line is for the
Social Democratic ticket."

The proletariat went to the
polls and the surprising
result was attained. However,
the elected Parliament could
not meet until after the
Russian revoluton in March,
on April 4, 1917. On April
18, 1917, the Parliament
passed an emergency powers
act which named the Parlia-
ment to be the highest power
in Finland except in military
or foreign affairs.

An election victory
is revoked

The Russian tsar had revok-
ed many earlier election re-
sults by dissolving the elected
Parliaments and demanding
new elections.

And so it happened again,
but because of the influence
of other factors. The decision
to dissolve Parliament was
not made by the temporary
Russian government, from
whom the Finnish opponents
of the emergency powers act
positively begged a decision to
dissolve. This action, in my
opinion, is one of the most
unpatriotic acts of the Finn-
ish Bourgeois.

The new election was set for
October 1 and 2, 1917. The
bourgeois parties won 108
seats, the Social Democrats,
losing 11 spots, having to be
content with 92 seats. The
victory of the 1916 election
had been lost.

What {f?

We all know the tragic
events of autumn 1917 and
all of 1918. The dissolution
of the Parliament elected in
1916 affected those events
with remarkable force. The
people's faith in parliamentar-
fanism had been made to
waver, which fact was used to
advantage with dire results.

In history one is not allowed
to second guess. Still one has
grounds to ask how life in
Finland might have continued
if all this had not taken place.

There have been less useful
"what if" questions posed.

(Demart)
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Timeless
Finn Duo

Two remaining Reipas
Athletic Club contenders con-
tinue to fill their drawers with
track and field medals as in
the late closing Granite State
Senior games in New
Hampshire.

Bruno Maki, 79, soon to be
80, is always in stellar shape.

Walter Dicker, 75, soon 76,
continues to win though he's
had leg injuries and a heart
problem which doesn't block
competition.

Dicker came out of the
Chelsea Soldiers' Home to cop
a gold medal in the 50 yard
dash and a bronze in the shot
put and javelin.

Maki scored second on a 92-
foot javelin throw. Bruno
needed 97 feet for first. Other
medals earned were in the
shot put and discus. Bruno
continually flirts with 100 feet
in javelin, discus and 32 feet
in shot put. Dicker is his
pusher.

For many years it's been
breathtaking to watch the
duo training at 9 a.m. in
Coolidge Park — an inspiration
to youth and seniors alike.

Donald D. Stratton

CHAMBER
ORCHESTRA
Jrom page 7

talented musicians to work
together as an ensemble and
to further explore the cham-
ber repertoire.

Artistic planning is managed
by the orchestra itself in
cooperation with invited guest
conductors and the artistic
advisor, Jukka-Pekka Saras-
te. Since its inception, five
conductors have led the
Chamber Orchestra in con-
cert: Mr. Saraste, who regu-
larly leads about half of their
yearly performances; Paavo
Berglund, Okko Kamu, Sakari
Oramo, and Joseph Swensen.

In recent seasons, the
orchestra's annual schedule
of engagements has included
regular concerts in Helsinki
and throughout Finland.
Elsewhere in Europe, the
Finnish Chamber Orchestra
has performed in Copenhagen
and in Amsterdam's famed
Concertgebouw, and has
appeared at both the Schles-
wig-Holstein Festival in Ger-
many and the Naantali Music
Festival in Finland.

During the 1996-97 season
the orchestra will make its

turn to CHAMBER page 10

Orders taken for:
Homebaked
Coffee Bread (pulla)
and Karelian pies

Sini Harjunmaa
508-829-4724

Interested in buying
farm or land
in central
Massachusetts

Tuomo Peltokangas
508-827-4419
evenings
SUOMEA PUHUTAAN

Pittsburgh, PA

6th Annual Nordic Fest

“We, the Nordic People...,” a
grand celebration for all
Nordic people and friends,
will be held at the Green
Oaks Country Club, Verona,
on Friday, Oct. 18.

For dinner, a choice of three
entrees is offered: roast pork,
roast leg of lamb or poached
salmon. For more informa-
tion on dinner reservations
(which must be received by
Saturday, Oct. 11), call the
Burtts (531-2609), Allersmas
(661-7942) for Grete Olson
(373-7315).

Following dinner will be
entertainment consisting of a
short program of Finnish folk
music by Carl Rahkonen and

Lee Simonson. They will play
the accordion, violin and
mandolin.

Dancing follows the pro-
gram.

The sixth annual Nordic
Fest is sponsored by Scan-
dianvian Society of Western
Pennsylvania.

Littleton, MA

Sunday breakfast

The Maynard Knights of
Kaleva will host a Sunday
breakfast on October 6 at
Kaleva Camp, Fort Pond,
Littleton, from 7 to 11 a.m.
All are welcome.

Los Angeles, CA

Sculpture installation by
Stefan Lindfors

A sculpture installation of
new work by Stefan Lindfors
of Finland will be on exhibit
at The Brewery, 604 Moulton
Ave. (at the Main Street exit of
the 5 Freeway downtown),
from October 10 through No-
vember 9. Gallery hours are
Tuesday to Saturday, 12 to 6
p-m.

An opening reception for the
artist will be held 6-9 p.m. at
the gallery on Thursday,
October 10.

Lindfors is considered "the
most important artist-design-
er of his generation in Fin-
land." The new work his is
showing in his premier exhi-
bition in Los Angeles is "large
scale sculpture of organic,

cocoon-like forms that serve
as receiving surfaces for pro-
jections, or as a containment
of light and life."

Paramus, NJ

Scandinavian Hop

The "Scandinavian Hop"
dance will be held Friday,
Oct. 18, at the Assyrian
Church Hall beginning at
8:30 p.m.

The Bert Stromholm Orches-
tra will be providing music.
During orchestra breaks
there will be an opportunity
to learn how to hambo, schot-
tis and polka.

For more information, call
201-848-1198 or 201-835-
4670.

Oct. 12

Oct. 20

‘Oct. 26

Oct. 3
Oct. 6
Oct. 12
Oct. 19

FLORIDA
Oct. 2

Oct. 19
Nov. 2

GEORGIA
Oct. 26

ILLINOIS
Oct. 12

Oct. 5

Oct. 8

Oct. 9

Oct. 12

Oct. 15
Oct. 16

Oct. 19

Kalenteri

CALIFORNIA MASSACHUSETTS

— "Immigrant Image," 1996 Scandinavian Festival, 10 am-
6 pm, MGM Plaza, 2425 Colorado Ave, Santa Monica.
For more info: 213-661-4273. Sponsored by American
Scandinavian Foundation of Los Angeles.

— Staged reading (in English & Finnish) of Aleksis Kivi's
one-act comedy Kihlaus (The Betrothal), 2 pm, Finnish
Brotherhood Hall, 1970 Chestnut St, Berkeley.

— "Materiality in Finnish Architecture," a one-day sympo-
sium, Wurster Hall Auditorium, University of California,
Berkeley. Free admission; tickets requried due to limited
seating.

CONNECTICUT

— Finnish American Heritage Society monthly meeting, 7
pm, Finnish Hall, 76 N Canterbury Rd, Canterbury.

— Aura Seura meeting, 2 pm, Aura Hall, Voluntown.
Directors meeting at 1 pm.

— Dance, 8 pm-midnight, Finnish Hall, Canterbury.
Sponsored by FAHS.

— Children's Halloween Party, 3:30-5:30 pm, Finnish Hall,
Canterbury. Sponsored by FAHS.

— Finnish American Club membership meeting & pot luck,
6016 Delaware Ave, New Port Richey.

— Welcome Dance, 8-11 pm, Finnish American Club, New
Port Richey. Music by Just One.

— Halloween Dance, 8-11 pm, Finnish American Club,
New Port Richey. Music by Don Toles. Dress Up!

— Finnish Chamber Orchestra in Atlanta Debut, 8 pm,
Rialto Center for the Performing Arts, Atlanta. Jukka-
Pekka Saraste, director; Olli Mustonen, piano soloist.
Program includes two works by Sibelius (“The Lover" &
"Romance, Op. 42"). Tickets: Rialto Center box office or
404-651-4727.

— Kip's Tips Workshop, 2-4 pm, Old Majakka Hall (DeKalb
Area Women's Center), 1021 State St, DeKalb.
Seminar/workshop/lecture by Kip Peltoniemi about Finnish
folk music and accordion. Tickets, more info: 847-885-
8801 or 815-756-9564. Sponsored by Chicago LFAS.

— "Night at the Old Finn Hall," program & dance, Old
Majakka Hall (DeKalb Area Women's Center), 1021 State
St, DeKalb. Program at 7 pm (includes concert by Kip
Peltoniemi); dancing follows with music by O.L.L.D. Beats.
Tickets, more info: 815-756-9564. Sponsored by Chicago
LFAS.

MASSACHUSETTS

— Supper, 5 pm, U K Temperance Society camp, 83
Suomi Rd (off Rte 36), Pembroke.

— Dance, 8 pm-midnight, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.
Music by Hi-Lites. Sponsored by FACS.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, EIm St.
Church, 264 Elm St, Fitchburg.

— Finnish American Club of Saima Inc. monthly meeting,
7:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Program: "“Jugglin'
John."

— Suomi-koulu of New England, 10 am-noon, Waldorf
School, 739 Mass. Ave, Lexington. For more info, call:
508-897-2813.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells. Sponsored by FACS.

— Finnish Golden Age Club meeting, Elm St. Church,
Fitchburg.

— Finnish-American Society of Cape Cod monthly meet-
ing, 7 pm, Community Building, Rte 149, West Barnstable.
— Suomi-koulu of New England, 10 am-noon, Waldorf
School, Lexington.

— Supper, 5 pm, U K Temperance Society camp, 83
Suomi Rd (off Rte 36), Pembroke.

Events subject to change without notice

Oct. 22
Oct. 27
MICHIGAN

Oct. 5

Oct. 11

Oct. 12

Oct. 13

Oct. 26

NEW YORK

Oct. 11

Oct. 17

Oct. 24

Oct. 30

Nov. 4
Hall, Carnegie Hall, 57th at Seventh & 7th Ave, New York.
Advance tickets from Carnegie Hall box office or Lee
Alperin, 36 Tompkins Cir, Staten Island NY 10301. A fea-
ture of the Artist Debut Series of the Finlandia Foundation
New York Metropolitan Chapter.
TEXAS
Oct, 17 — Finnish-American Society of Dallas/Ft. Worth monthly
meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
LBJ Freeway, Dallas.
VERMONT

Nov. 1-3 — Finn-Funn Weekend, Cortina Inn, Killington.

- Finnish Golden Age Club meeting, Eim St. Church,
Fitchburg.

— Finlandia Foundation Boston Chapter monthly meating,
3 pm, St. Paul Lutheran Church, 929 Concord Tpke,
Arlington. Fundraiser and Kalevala Koru Fashion Show.

— Rummage, Pasty & Bake Sale, 9 am- 3pm, Finnish
Center, 35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.

— New Generation meeting, 10 am-noon, Finnish Center,
Farmington Hills.

— "Dance at the Old Finn Hall," 7-11 pm, main hall,
Finnish Center, Farmington Hills. Music by RFD North.
Opening FCA's 30th anniversary weekend.

— Musicians Folk Music Jam Session, 1-4 pm, lounge,
Finnish Center, Farmington Hills. Free admission. FCA
30th anniversary event.

— Finnish Center Association 30th Anniversary Banquet,
6:30 pm, main hall, Finnish Center, Farmington Hills.
Reservations: 810-478-6939.

— Champagne Brunch, 11:30 am-1:30 pm, main hall,
Finnish Center, Farmington Hills. FCA 30th anniversary
event.

— Finnish Center open house, 1:30-4 pm, Finnish Center,
Farmington Hills. Continuous entertainment. FCA 30th
anniversary event. :

— Finnish-American Society of West Central Michigan fall
program, 2 pm, United Methodist Church, 1-96 exit 23,
Marne. Concert by The Finnish-American Singers of
Michigan.

— Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter
monthly meeting, 8 pm, 6th ficor, Central Presbyterian
Church, 593 Park Ave at 64th St, New York. Program:
Deputy Consul General Pasi Natri with an overview of cur-
rent programs organized by the Consulate General cf
Finland in NY; jazz singer Johanna Grussner accompa-
nied by jazz pianist/composer Mika Pohjola.

— "An Evening of Finnish Music — Past & Present," 8 pm,
Deutsches Haus, Columbia University, 420 West 116th St,
New York. Music by Crusell, Sibelius, Suokko-Hixson and
others performed by Ulla Suokko-Hixon, flute & wind
chimes, John Hixon, clarinet & piano, Chad Alexander,
basson. Sponsored by Program of Finnish Studies of
Columbia University.

— Finnish Pianist Olli Mustonen in Carnegie Hall Recital
Debut, 7:30 pm, Carnegie Hall, New York. Tickets:
Carnegie Hall box office or Carnegie Charge (212-247-
7800).

— The Finnish Chamber Orchestra in New York Debut, 8
pm, Alice Tully Hall, New York. Jukka-Pekka Saraste,
conductor; Olli Mustonen, piano soloist. Pre-performance
lecture at 7 pm. Program includes "The Lover" &
"Romance, Op. 42" by Sibelius. Tickets: Alice Tully Hall
box office or Center Charge (212-721-6500).

— Pianist Laura Mikkola in concert, 8 pm, Weill Recital

For more
information, call 860-887-8111 or 860-889-7820.
Sponsored by FAHS of Canterbury (CT).




10

RAIVAAJA - Keskivilkkona, lokak. 2 - Wed. Oct. 2, 1996

Finlandia Foundation
New York Metropolitan Chapter

October meeting

DATE: Friday, October 11,
1996.

PLACE: Central Presbyterian
Church, 6th Floor, 593 Park
Ave. at 64th Street, New York
City.

TIME: 8:00 p.m.

PROGRAM: Mr. Pasi Natri,
Deputy Consul General of
Finland, responsible for Fin-
land information, will give an
overview of current programs
organized by the Consulate
General of Finland in New
York.

Young Finnish jazz singer
Johanna Grussner accompa-
nied by jazz pianist/composer
Mika Pohjola. Joanna Gruss-
ner is a native of Aland
(Ahvenanmaa). After gradu-
ating from Berkley College of
Music in Boston, is continu-
ing graduate studies at the
Manhattan School of Music in
New York. Her band, Johan-
na Grussner Band, has per-
formed in the United States
and Scandinavia. June 1996,
her band was heard in
Helsinki, Finland.

Thank you

to Juha Makipaa for orga-
nizing a most enjoyable and
successful Finlandia Founda-
tion Metro Chapter June
Picnic at Willilams Lake
Resort!

to FINNAIR and its General
Manager in the USA and the
Foundation Board Member Bo
Long for donating the Grand
Prize of the Treasure Hunt at
the picnic, FINNAIR round
trip tickets to Finland. Con-
gratulations to the happy
winner, Irene Fazzino!

Thank you to Elina Aarnio
for organizing the coffee hour
goodies at the Picnic.

Welcome new member:
Kaija Caldara.

Special birthday wishes to
J. Philip Smith, past presi-

dent of our chapter, the
Finlandia Foundation Metro-
politan Chapter News Bulletin
producer and a very active,
long time supporter and
sponsor of our chapter activi-
ties. Phil together with his
wife Marja-Liisa have person-
ally been involved for years
with almost every facet of our
chapter.

Congratulations to:
Christine Ranftle-Star and
Mark Ranftle on the birth of
their second son, Erik Albert
Ranftle. He was born on July
8th. Hope to see the baby,
proud parents and grand-
mother at our October 11th
meeting!

Special notice: Lee Alperin
will bring to the October
meeting about fifty 1987 cal-
endars.

The months are marked in
Finnish and English. Though
outdated, these calendars
contain four Gallen-Kallela
renditions of scenes from the
Kalevala printed on silk
screen paper. The calendars
will be given out FREE -
while they last — by courtesy
of Elissa Marie Della Rocca of
California.

Anyone interested in joining
the Dinner Dance Committee,
call Marja Arboline 212-983-
5272, Maureen Hakala 212-
678-0453 or Satu Svahn 212-
289-4123. Year 1997 will be
Finland's 80-year celebration
as an independent nation and
the Finlandia Foundation
Metropolitan Chapter would
like to honor the year with a
festive Annual Gala Awards
Dinner Dance.

Other Finlandia
Foundation dates to come -

Nov. 1, 8 p.m., Membership
meeting with program at
Central Presbyterian Church.

turn to NY METRO page 12

by Mika Roinila

FINNISH AMERICANA Vol. 11

A Journal of Finnish American
History and Culture

Articles in this latest issue:

* Sports and Gymnastics As Part of Immigrant
Culture Before World War 11 by Keljo Virtanen

* The Survivors: North American Finns in
Russian Karelia by Anita Hokkanen Middleton

* Work Peoples College by Hannu Heinila

* A Century of Change: The Rolla/Rock Lake
Finnish Settlement of North Dakota

CHAMBER
ORCHESTRA

Jrom page 9

first tour to the United States,
under the direction of Jukka-
Pekka Saraste, with perfor-
mances scheduled in Atlanta,
Chicago, New York, St. Louis,
and Washington, DC. Joining
the orchestra as soloist for
the tour will be 28-year old
Finnish pianist Olli Musto-
nen who has established him-
self as-one of the most excit-
ing pianists of his generation.
The Finnish Chamber Or-
chestra has recorded Haydn's
Symphonies No. 92 in G
Major and No. 99 in E-flat
Major for the Ondine label, as
well as Sallinen's complete
works for string orchestra for
the Naxos label, for whom
they also plan to record an
additional four disks over the
next three years.
Shuman Associates Inc.

JUKKA-PEKKA SARASTE
Biography

Finnish conductor Jukka-
Pekka Saraste is emerging as
one of the most gifted con-
ductors of his generation. His
performances have been
praised for their musical
depth and integrity, as well as
their energy and vitality.

Since his professional con-
ducting debut with the Hel-
sinki Philharmonic at the age
of 23, Mr. Saraste has also
established himself as an
orchestra-builder, and has
brought the music of Scan-
dinavian composers to greater
prominence in the active con-
cert repertoire. He is current-
ly the artistic adviser of the
Finnish Chamber Orchestra,
principal conductor of the
Finnish Radio Symphony
Orchestra, and music director
of the Toronto Symphony Or-
chestra.

Created in 1990, the Finnish
Chamber Orchestra is com-
prised of principal and lead-
ing players from Helsinki's
major performing ensembles,
two-thirds of whom are from
the Finnish Radio Symphony
Orchestra. They perform reg-

ularly in Helsinki and
throughout Finland, and have
also given concerts in Copen-
hagen and Amsterdam, as
well as the Schleswig-Holstein
Festival in Germany and the
Naantali Festival in Finland.

As artistic adviser, Mr.
Saraste is leading the orches-
tra's first tour of the United
States which will include con-
certs in Atlanta, Chicago, New
York, St. Louis, and Wash-
ington, DC.

Jukka-Pekka Saraste has
also been principal conductor

Jukka-Pekka Saraste

Saraste begins his third sea-
son as music director of the
Toronto Symphony Orchestra,
a partnership that has gar-
nered extensive critical atten-
tion and and artistic success,
and drawn larger and more
diverse audiences to the
orchestra's concerts. He reg-
ularly spends about 14 weeks
of each season with the
Toronto Symphony Orchestra.

Jukka-Pekka Saraste re-
cently signed an exclusive

photo: Cylla von Tledemann

recording contract with Fin-
landia Records, a Warner
Music Group company, to
make six disks with the
Toronto Symphony Orchestra
over a three-year period. This
is the first multi-disk agree-
ment for the Toronto Sym-
phony Orchestra, as well as
Finlandia's first with a North
American orchestra. Their
premier recording together is
an all-Mussorgsky disk.

turn to SARASTE page 12

MUSTONEN
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many of the world's leading
orchestras, including the
Cleveland Orchestra, Chicago
Symphony, Houston Sympho-
ny, The London Philharmonic,

Los Angeles Philharmonic,
Philadelphia Orchestra, Royal
Concertgebouw Amsterdam,
and Royal Philharmonic.

Shuman Assoclates Inc.

of the Finnish Radio Sym-
phony Orchestra since 1987,
and during his tenure, has
created an ensemble highly
admired both in Finland and
abroad. In addition to their
regular series of concerts in
Helsinki, Mr. Saraste has led
the orchestra on tours of
Japan, Hong Kong, Taiwan,
Germany, and the United
Kingdom, as well as in con-
certs in Munich, Vienna, and
Madrid.

In North America,

* Finding the Spirit in Sami-Land
by Joyce Koskenmaki

* Book Revlew by Auvo Kostiainen:
SUURI VIHA by Hannu Rautkallio

Add $2.00 postage & handling
(Mass. residents add 30¢ sales tax)

$6-00 a copy

Order from

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0600

Olli Mustonen

Mr.
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The man himself

1 was a little hesitant to
bother them and decided to
take pictures while Richard
went to pay his respects, but
as soon as Paidtalo saw
Richard he said: “Where's
Helvi?” so I popped in too.

We had a lovely short visit
and talked of many things,
including P&Ztalo’s health. He
is still very active mentally
and wants to be active physi-
cally, but some heart prob-
lems and lung cancer surgery
two years ago are sapping his
strength.

Leena Piitalo told us a
funny story as we discussed
Finland's miserable summer
this year. Every day the radio
had announced, “Sdd on pilvi-
nen, sateinen, ja viiled.” (The
weather is cloudy, rainy, and
cold.) She quoted Karita
Mattila’'s comment: “Ei ku-
kaan muu olist niin hullu ettd
tulisi nyt Suomeen muuta kun
suomalainen.” (Nobody else
would be so crazy as to come
to Finland now but a Finn.)

Tourist reindeer

Our next destination, still
traveling by bus, was Kuu-
samo. It was from an area
near there called Kurkijarvi

o

Winch for totblng log rafts at Kalllontemt shore.

v ot

o e

that the Impola family had
moved in 1886 to Siikajoki.

Several times we saw rein-
deer at the side of the road.
The Taivalkoski people told us
that their reindeer mostly
stay in the woods, but near
Kuusamo you're likely to see
reindeer on the road. They
call these reindeer turistiporo-
ja (tourist reindeer). We later
learned that the reindeer
graze and wander freely all
summer.

Many people keep rein-
deer; it is even common for a
reindeer to be given to a new-
born child as a gift. Some of
the reindeer we saw were
mottled and when we asked
about this, a lady on the bus
said they were permussa.
This meant that the larva of
some kind of fly was under
the skin and caused a large
area of swelling and inflam-
mation.

This same lady — a spirit-
ed old gal — lived by herself
In a sparsely settled area and
had done so for the last eigh-
teen years since her husband
had died. Luckily though, her
house was near the road and
the bus stopped there for her.
She told us she had read
every one of Kalle Piitalo’s

Pohjoispohjanmaan museo in Oulu - note breadpole.
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books, some of them more
than once. There are over
forty of them.

Kuusamo

We didn’t get to see the
actual area near Kuusamo
from which Richard’'s family
had moved, but we did visit a
Kuusamo cousin, Martta
Karsikko, who had a passion
for genealogy and who had
done all the research tracing
the family back to the 1600s.
Their name had been Wete-
lainen in Kuusamo; the
Impola name came from the
farm they bought in Siikajoki.

The Kuusamo cemetery
had a large area near the
church set aside for the
sankarthaudat (heroes’
graves) where rest the men
killed in the wars of 1939 and
the '40s.

This is the practice all
over Finland. The areas are
beautifully kept, with star-
tlingly lovely flowers. Richard
walked up and down reading
all the names and where the
men were killed. Many, many
men from Kuusamo had lost
their lives in the Kiestinki
area inside Russia, where
Kalle Pditalo had been badly
wounded.

The next morning's bus

1
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took us to Oulu. We passed
through Pudasjarvi, which
Richard’s mother's father,
Samuel Koskela, had left in
1880. By the following year
he had saved enough money
to send for his wife and five
children.

The White City of the
North

Oulu was such a beautiful
city — or was it just the fact
that the sun was finally shin-
ing — and gloriously. We felt
that “The White City of the
North” was truly a fitting
name for Oulu.

We wandered through a
lovely park to the Pohjois-
pohjanmaan Museo where
there were some great exhi-
bits, especially of life in the
old Finland that our parents
and grandparents left.

Then came four days near
Raahe with the Salmelas — a
family we've been acquainted
with since the first family
reunion ten years ago. Their
six children have also been
growing up, and now there
are 5 1/2 Salmela grandchil-
dren. The oldest Salmela
daughters (twins) were fifteen
and going to rippikoulu (con-
firmation school) when we
first met, and now they are
both busy young mothers.

The family reunion

The sukukokous was a bit
of a drive away — in Kestila
— at a family resort. The
resort had long been a dairy
farm, but, as the owner
explained, it had been getting
increasingly difficult to make
a go of dairying, so they had
decided to convert it into a
resort.

Our dinner was served in

‘a large windowed room simi-

lar to an enclosed porch
which overlooked a dammed
creek on which swans were
swimming. The young kids
had a ball riding horseback
while we grown-ups had our
kokous. There weren't 130
relatives there, as there had

been at the first meeting ten
years ago. About forty came
this time, but it was great to
see old friends and new faces.

In Siikajoki we visited a
few cousins who were no
longer up to making the trip
to the sukukokous and in
Raahe some gypsy girls
allowed us to take their pic-
ture.

We also took a picture of a
couple making use of a matto-
laituri put out on the shore
near Raahe. This is where the
Finnish ladies take their
beautiful long rag carpets to
wash them. Perhaps you've
seen pictures of other kinds
of facilities in which the
scrubber stands in a tynnyri
(barrel) so that she won't get
wet. In those places the
scrubbing surface is much
closer to the surface of the
water. Cousin Kalevi told us
that the husband always
comes along on these expedi-
tions because the carpets are
so very heavy when wet.

Back to Helsinki

Then it was goodbye to
Pohjanmaa and by train for
the two last days in Helsinki.
Age is sometimes an advan-
tage; we found a hotel that
gave us a 73% discount on
the room rate since Richard is
seventy-three years old.

Our main mission in Hel-
sinki was to buy books. At the
Akateeminen kirjakauppa
(Academic Bookstore) we met
two American ladies, sisters
— one from Colorado and one
from Florida. They were look-
ing for a Kalle Paitalo book in
which their mother was men-
tioned. She had found a pearl
and used the money from it to
pay her passage to the States.
The incident is mentioned in
one of the first three books of
the Iljoki series but they
didn't know which one. We
weren't able to help them with
that.

These sisters had had a

turn to OFF AGAIN page 12
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Finnish-American Club of Saima Inc.

Saima Park *

Monthly meetings

Our next regular monthly
membership meeting will be
held on Wednesday, October
9th, at 7 :30 p.m.

How are you at juggling your
check book or your daily
schedule?? Probably not
nearly as well as our enter-
tainer for the 10/9 meeting!!

PLEASE bring your children
or grand children to see how
things are really juggled. Our
guy is "JUGGLING JOHN".
He will show us how to juggle

(but not the check book)! He
currently performs with the
touring MIME circus and does
solo performances at Fanueil
Hall in Boston. He has had
appearances in all of New
England and Canada as well
as down to New Jersey.

The program will start at
7:30 sharp, and the coffee
etc. will be served after his
performance. Then our mont-
ly meeting will be held. We
will still have the coffee pot on
for after the meeting. Jim
Aho will be our Master of cer-
emonies.

Unification bylaws ]

The Unification Committee
will be ready with written pro-
posed by-laws and answers at
the meeting. Please keep in
mind that this is for your con-
sideration and questions.
Nothing has been decided.
Only YOU (the membership)
can decide in which direction
we are going.

If you remember, the "Old
Saima" voted to give control
to the "Young Saima." Now is
the time to pass the torch to
the next generation. Saima
Park was to be kept as a
memorial to ALL Finns, and
the only way that it can be
continued is by allowing the
younger generation to merge
as many of the Finnish orga-
nizations together as possible
to form a new and younger
organization. km

Dances

Upcoming dances at Saima
Park are: Oct. 5, Hi-Lites;
Oct. 12, Dori Wells; Nov. 2,
Hi-Lites.

50th anniversary and
November 10th meeting

Our usual Thanksgiving
dinner meeting will be a com-
bination of our 50th anniver-
sary celebration and the
turkey dinner. This year it
will be a catered sit down
affair, and there will be a pro-
gram presented about FACS,
Saima Park, and the Finns in
the local area. As in the past,
the dinner will be for paid up
members and their guests.
The cost per person has not
been determined.

The Fall Fair (Tori)

The preliminary reports on
the fair look very good.
Mother nature was with us
again. It could not have been
a nicer day. People from
Vermont, New Hampshire,
and from all parts of
Massachusetts were in atten-

Fitchburg, Mass.

dance. The field was always
full of cars.

We had at least 32 vendors,
some from as far away as
Maryland. It appeared that
they did a very brisk business
all day long.

The food ticket lines were
long as well as the food lines.
For the second year in a row,
all the clam chowder, hotdogs
and ice cream were sold out.
A financial report will be
glven at our next membership
meeting.

Veikko Honkala and son
played some excellent music
from start to finish. During
one of their breaks, the musi-
cal group "Soittavat Saarat"
(from Finland) played a few
very nices pieces of music.

Saturday 9/21/96

The Aikuistanhuajat and the
Soittavat Saarat were at the
clubhouse for an evening of
fun. The folkdancers per-
formed from 7:00 to 9:00 p.m.
They were just plain great!!

After a coffee intermission,
the Soittavat Saarat girls
played some fine dance
music. We hope that all of
them come back to perform at
Saima Park. (They were here
previously in 1994).

Ski Club update

The Ski Club has started its
weekly work parties to condi-
tition the trails for the coming
Winter. Wood chips will be
spread along the areas that
need some more cover. By
the time skiing season
arrives, the trails will be in
good shape.

The Ski Club is again the
host for the Massachusetts
Senior Games cross country
ski races. This coming sea-
son they will be held over two
days, Saturday and Sunday,
January 25 and 26 and the
alternate dates are February

1 and 2. This time, we expect
quite a few more participants
and spectators.

Our 50th anniversary cele-
bration is going to be com-
bined with our traditional
New Year's Eve celebration.
More infor in next month's
newsletter.

Finnish Independence
Celebration

The annual Finnish Inde-
pendence celebration dinner
dance will be held on
Saturday, November 23, at
the Westminster Country
Club, Ellis Rd., Westminster,
A social hour will begin at
6:00 p.m.

Music for the evening will be
by Bert Stronholm and Nils
Lundin. During the social
hour, they will perform a trib-
ute to Viola Turpeinen (a well
known former musical enter-
tainer). Dinner will be a
choice of baked stuffed chick-
en or roast pork. Tickets and
additional information will be
avallable soon. ak

FACS

N. Y. METRO FINLANDIA FOUNDATION
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NOTE THE DATE!

Nov. 4, 8 p.m., Artist Debut
Series presents young, gifted
22-year-old Finnish pianist
Laura Mikkola at Welll Recital
Hall at Carnegie Hall, New
York City. .

Since 1977, the Finlandia
Foundation New York Metro-
politan Chapter has been pre-
senting young, outstanding
musicians from Finland in a
debut concert recital. At the
age of seventeen Laura
Mikkola received the First
Prize at the Maj Lind Piano
Competition, was first Finn-
ish pianist ever to be invited
to attend the acclaimed Van
Cliburn Piano Competition in
Texas, won First Prizes in sev-
eral major international piano
competitions and was award-
:d the best pianist prize of
:he Young Concert Artist
1994 series in New|York.
Fhis recital will be [Laura
Mikkola's official New York
Jebut Concert.

Reception organized &:Jy the
Consulate General of Kinland
mmediately after the concert.

Dec. 8, 2 p.m., Finland's
Independence Day Celebra-
tion with a guest speaker and
musical performances at the
Park Avenue Methodist
Church, 106 East 86th Street
at Park Avenue. Coffee hour

immediately following the cel-
ebrations. 212-750-4411,
Douglas Nielson.

Dec. 13, 8 p.m., Christmas
Party for Foundation mem-
bers, families and friends at
Central Presbyterian Church.

Other events and
announcements

European Parliamentary
Elections - Elections will
be held on October 20, 1996
in Finland to elect 16 repre-
sentatives from Finland to the
European Parliament.

Advance voting will take
place in New York City at the
Consulate General of Finland,
866 United Nations Plaza,
Suite 250 on October 11, 12
noon to 7:00 p.m. and Oc-
tober 12, 12 noon to 5 PM.
(212) 750-4400.

Sept. 13-Oct. 26 - Finnish
artist Kristilna Uusitalo pre-
sents paintings at Unibank
Gallery, 20 West 55th Street,
New York City. Or-ganized by
the American Scandinavian
Society.

Oct. 9, 7:00 p.m. — Recital of
Finnish Cellist Marko Ylonen,
winner of the Concert Artist
Guild's First Prize, Welll Re-
cital Hall at Carnegie Hall,
57th Street and 7th Ave.,
212-247-7800. Reception by
Consulate General of Finland
immediately after the concert.

Oct. 13, 8 p.m. - Johanna
Grussner Band at the Nor-
wegian Seaman's Church,
317 East 52nd Street, New
York City. 212-319-0370.

wetl 17 '8 pimy = An
Evening of Finnish Music
Past and Present. Program of
Finnish Studies of Columbia
University presents Ulla
Suokko-Hixson, flute and
wind chimes, John Hixson,
clarinet and piano and Chad
Alexander, bassoon (Juilliard
School of Music). Deutsches
Haus, Columbia University,
420 West 116th Stree. 212-
854-394 or 212-854-7859.

Oct 23, 7:00 p.m. — Finnish
jazz group NADA at the
Knitting Factory, 74 Leonard
Street. 212-219-3055.

Oct. 24, 7:30 p.m. — Finn-
ish pianist Olli Mustonen
Debut Recital at Carnegie
Hall, New York City. Program
includes Prokofiev, Debussy
and Beethoven. 212-247-
7800.

Oct. 30, 8 p.m. - The
Finnish Chamber Orchestra
led by Jukka-Pekka Saraste
with Olli Mustonen on piano
in New York Debut with
works by Sibelius, Beethoven
and Mozart. Pre-concert lec-

turn to NY METRO page 13
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wonderful time in Finland
searching out places their
mother had known in her
youth. She had worked in
Jalavankauppa in Taival-
koski, which is a store near
the bus’station. It was found-
ed in 1883 and is still run by
the Jalava family. The sisters
were thrilled that the people
there took the time to tell
them all about the old days
when their mother had
worked there.

With our errands and book
shopping done, we had one
day to choose what we most
wanted to see in Helsinki. We
chose to go to Seurasaari dur-
ing the day and to the
National Museum during the
evening.

Seurasaari

Seurasaari is an island
easily reached by a short bus
ride from the center of
Helsinki. It is an ulkomuseo
(outdoor museum) of many
old buildings moved there
from all over Finland in order
for people to see the building
and life styles of long ago.

My favorites on this short
visit were :

1. The church — built in
1865 in Karuna in southwest
Finland. This one had what
I've seén in other churches in
Finland: a model ship hang-
ing from the ceiling and the
ever-present carving of St.
George slaying the dragon.

2. The parsonage from
Iisalmi, where Juhani Aho's
father had been the minister.
The opas pointed out the
study where the pastor would

have counseled his parish-
ioners and where Juhani Aho
would have been eavesdrop-
ping and getting ideas for
some of the stories he later
wrote.

3. Antin talo —from Sdkyld
near Rauma — which shows
how all the buildings of a typ-
ical farmstead of the 1800s
were arranged. They were sit-
uated along the sides of two
adjacent squares. One square
[around a pitha (yard)] had all
the buildings required by the
people and the other square
all the buildings required by
the animals. There were thirty
buildings on this tale (farm).

4. A farm building from
Karelia, from Suojarvi, which
is no longer a part of Finland.
This was a very large two-
story building. The left side
was used by the people —
storage on the lower level and
living quarters above. The
right side was for the animals
— hay storage above and
barn below. Built-in benches
lined the walls and were used
for sleeping at night. I was
struck by how dark it was
inside all the old buildings
even on a bright summer day,
but here, as in many old
houses I've seen pictures of,
there was a flower growing in
a pot on the window sill.

Just as we were hurrying
away a young lady came to
give the tourists musical
entertainment. She sat on a
bench in the corner in front of
a bright window and sang
and played a kantele, and
later also a jouhikko, a bowed
instrument like the kantele.

What a glorious climax to a
wonderful day. But still so
much to see at Seurasaari,
but no time — Next time!!

The National Museum

Another hurried visit in the
evening to the National Muse-
um, with wonderful Gallen-
Kallela frescoes on the ceiling.
Richard went downstairs to
see the exhibit on the Finno-
Ugric peoples and I went
upstairs to see artifacts of
Finnish history beginning
with the Stone Age.

I really like seeing the typ-
ical Finnish homes of the
1930s, '40s, and '50s and
also the clothing worn from
the 1700s on — including the
folk costumes. One large
room on architecture had
many panels on Rauma. I
searched an old map of
Rauma and found the place
where my faari and mummo
had lived as tenants —
Tekkalantalo near the Kala-
tori. That was a thrill. Faari
had made two trips to the U.
S. to work in mines In
Michigan and Wyoming so
that they had enough money
to buy a house on Turuntie.

When Richard told me how
great the Finno-UgriC exhibit
was, I rushed down there for
twenty minutes. Luckily the
front desk had a booklet on
the Finno-Ugric peoples
which I was able to read on
the plane on the way home.

We did so much and saw
so much and there's still so-
0-0-0 much more to see and
do. Next time!!!
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SINI HARJUNMAA

Varkaudessa, jotakuinkin
Mikkelin ja Kuopion puolivi-
lissd, sijaitsee Suomen haus-
kin museo, Mekaanisen Mu-
siikin "Museo".

Todellakin, viimekertaisen
kayntimme jédlkeen on viitos-
tielld sijaitseviin valtakunnal-
lisiin opasteisiin {lmestynyt
museo-sanan kummallekin
puolelle paljon puhuvat sitaa-
tit. Néiden sitaattien merki-
tyksen ymmartiad jokainen,
jolla on onni osua paikalle
museon aukioloaikoina.

Tutustumiskierrokseen ku-
luu riemukkaasti aikaa kol-
misen varttia. Lisdksi on syy-
td varata riittdvasti aikaa vat-
sansa tayttdmiseen, siilld mu-
seon alueella on myds kor-
keatasoinen ravintola Zeppe-
liini, jonka mestarikokki Hel-
mut Messerschmidt loihtii
herkullisen ruoka-annoksen
vaativaankin makuun.

Tuusniemen Hiidenlahdessa
80-luvulla aloittanut museo
on Varkauteen siirryttyaddn
kehittynyt korkeatasoiseksi ja
ainutlaatuiseksi matkailu-
ndhtivyydeksi.

Sopimus Varkauden kau-
pungin ja Liisa ja Jurgen
Kempfin vililla allekirjoitet-
tiin kesdkuussa 1986. Kau-
punginisit tekivit viisaan ja
kaukokatseisen piAdtéksen
houkutella tdmi ainutlaatui-
nen ndhtidvyys piristiméain

-

Museonjohtgja ja mainio esittelfja Jurgen Kempf.

Varkauden kaupungin sillois-
ta ankeahkoa matkailuima-
goa.

Varkaus putkahti hetkessi
Suomen huumorikartalle
maan "Posetiivisimpana kau-
punkina".

Ensimmiinen tapaamisem-
me Liisa ja Jurgen Kempfin
kanssa heiddn museossaan
tapahtui jo kauan sitten
Tuusniemelld. Olimme mat-
kalla pienten poikiemme
kanssa Savon syddmessi,
kun yllattden kiemuraista
hiekkatietd ajellessamme,
osui silmiin tuo outo nah-
tavyysmerkki: Mekaanisen
Muslikin Museo.

Se kuulosti erikoiselta ja
pédatimme kaydad kurkista-
massa, mitad sieltd 16ytyisi.
Pojat tosin kammoksuivat
museossa kidyntid, mutta tu-
livat mukaan, kun eiviat muu-
takaan voineet.
Museonjohtaja Jurgen Kempf
esitteli itsekseen soivia piano-
ja, levysoittimia, soittorasioita
ja orkestrioneja niin mu-
kaansa tempaavasti, ettemme
olleet saada poikia kierroksen
jidlkeen museosta ulos.

Kierros Mekaanisen Musii-
kin "Museossa" on aina ohjat-
tu. Toisin kuin museoissa
yleensa, vierailija ei ainoas-
taan kuljeksi esineen luota
toiselle niitd hiljaa tarkas-
tellen, vaan Kempfin esitelles-
si soittimet sananmukaisesti
herasvit eloon.

Kierroksen alun pikkurui-

Suomen hauskin "museo"”

sesta musiikkikarusellista
loppupuolella sijaitsevaan
maailman suurtmpaan or-
kestrioniin, Popper Goliathiin
saakka kaikki esineet vangit-
sevat talanomaisesti kuulijan
mielenkiinnon.

Soiva tuoli, maailman en-
simmaéinen stereolevysoitin (!)
musiikin tahdissa silmidin
liikuttava Mona Lisa ja muut
erikoisuudet tulevat nauru-
hermoja kutkuttavalla tavalla
esitellyiksi Jurgen Kempfin
tal nykyisin myds hinen poi-
kansa Pavelin ratkiriemuk-
kaalla kierroksella.

Mekaanisen Musiikin "Mu-
seo" on jo yli kymmenen vuo-
den ajan ollut perheemme
"Suomalainen lomakohde nu-
mero ykst".

Vidliin on mahtunut vuosia,
Jjolloin emme Varkaudessa ole
pédidsseet kdymidn, mutta ai-
na kun "Museossa" olemme
oleskelleet, tulemme sieltid
kaikki hyvantuulisina ulos
vakuuttaen itsellemme ja
Kempfin perheelle, ettd kohta
taas tavataan. .
Varkauden Mekaanisen Musii-
kin "Museo" on avolnna tiis-
taisin — sunnuntatsin kello 11
aamupdlvdlld kello kuuteen il-
lalla. Arvoisalle yleisélle suo-
sitellaan ja tilauksia otetaan
ktitollisuudella vastaan. Osol-
te Pelimanninkatu 8, Varkaus.
Puhelintiedustelut ja ryhmdva-
raukset 011-358-72-588 0643.

=1 4 1

- e
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-

pan unionin lippu.

Maallman suurin orkestrion! Popper Gollath. Syntynyt Lelp-

zigissd v. 1912, herdtetty uudelleen eloon Suomessa. Esitte-
lijdnd toinen henkiinherdttdjistd, Pavel Kempf.
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Kultaisen Ian Kerho

FITCHBURG, MA
malainen Kultaisen Idn Ker-
ho kokoontul syyskuun 24.
paivana Elm St. Lahetys-
kirkon seurakuntasalissa,
264 Elm St., klo 2:00 ilta-
patvalla.

Puheenjohtaja Anton No-
panen avasi kokouksen lau-
sumalla kaikki tervetulleik-
si. Laulettiin "America" ja
"Maamme" laulut.

Sen jalkeen sihteeri Irene
Vilakari luki edellisen ko-
kouksen poytakirjan, mika
hyvaksyttiin.

Rahalahjoituksen kerholle
teki Eino Berki6é syntyma-
paivansa kunniaksi; $10.00.

Lahjoituksia kahvipéytaan
tekivat seuraavat: Miriam
Orava, Irja Alitalo, Taimi
Olkkola, Anton Nopanen,
Mildred Heino, Kaija Peso-
nen, Alll Kamila ja Aino Si-
pila.

Anna Niemi on ollut sai-
raslistalla hengenahdistuk-
sesta (asthma) ja ladkari an-
tol uusia laakkeita. Pikais-
ta parantumista toivotamme
Annalle.

Syntyméapaividan talla vii-
kolla viettdvat seuraavat:
Sirkka Tastula, Eino Berkio,
Sandra Myllylahti ja Aino
Anttila. Heille laulettiin

Olen 22 v. tupakoimaton
suomalaistytté ja etsin
lasten- ja/tal talouden-
hoitopaikkaa Bostonin
alueelta.

Reetta 617-826-2896

Suo-.

"Happy Birthday".

Waino Berkio aloitti ohjel-
man soittamalla haitarilla
viisi kaunista laulua. Sitten
Helvi Fiskaali esitteli Armas
Kaukorannan, joka lauloi
"Give Time to Breathe", a
capella, taitavalla tavallaan.

Mamie Lauricella luki ru-
non "Autumn" (kahdesta
vanhasta variksesta) seka
suomeksi ettd englanniksi.
Helvi Fiskaali luki runon
"Maalaisnaisen kadet".

Annikki ja Olavi Kurko
lauloivat nauhalta kauniita
suomalaisia lauluja ja toi-
vomme, ettd he tekisivat li-
saa nauhoja.

Anton Nopanen vield soitti
vanhoja tuttuja lauluja nau-
halta.

Ol aika taas siirtyd kahvi-
poydéan Aidreen.
Mildred Heino

Fitchburg, MA

Suomalaisseuroista ja kir-
koista koostuva Keskuskomi-
tea jarjestdd vildenneen vuo-
tuisen taidendyttelyn sun-
nuntaina, lokak. 27. p:nd klo
11:00 aam. - 5:00 ip. Saiman
Puiston klubirakennuksessa.

Kaikki amerikansuomalaiset
taiteilijat ovat tervetulleita
osallistumaan maalauksil-
laan, valokuvillaan, puutéil-
la4n ja veistoksillaan.

Lisitietoja ja osallistumis-
kaavakkeita saa osoitteesta:
360 Blossom St., Fitchburg,
MA 01420 tai soittamalla
508-342-7909.

Jarjestamme matkoja
Floridaan ja
Suomeéen ja

minne tahansa maailmassa

Puhumme suomea

GIT MATKATOIMISTO

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina
lokak. 5. p:nd
klo 8 - 12 yolla

Ho-Lites

soittaa

Kalkki tervetulleital
Finnish American Club of Saima

NA

vilitetaan myos kiinteistdja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

NIEMI
INSURANCE
AGENCY, INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221

QOur service area is from North Rutland to Orange

Westminster, MA

Suomen itsendisyyspdivaa
juhlitaan lauantaina, mar-
raskuun 23. pdividnid West-
minster Country Clubilla pi-
dettivien illallistanssien mer-
keissd. Kaikki alueen suoma-
laiset ystdvineen ovat terve-
tulleita. Juhlan jarjestdjaa
Finnish Memorial Founda-
tion.

Finntastic ilta alkaa klo 6:00
illalla seurustelulla ja ohjel-
malla. Ohjelmassa keskity-
tidan huomioimaan edesmen-
nyttd amerikansuomalaista
hanuristia Viola Turpeista ja
hinen musiikkiaan, mita
kuullaan kahden tunnetun
skandinaavisen haitaristin,
Bert Stromholmin ja Nils
Lundinin soittamana.

Illan ateriaksi voi valita joko
paistettua sikaa tai kanaa
kaikkine lisukkeineen ja jdlki-
ruokineen. Juomat eivat
sisilly $20.00 hintaan.

Liput tulee hankkia etuka-
teen. Niitd vol ostaa Raivaa-
jan toimituksesta, 147 Elm
St., Fitchburg tal jasenilti,
Alli Walsh 874-5779, Karl
Mikeld 829-5181, Rudy Lahti
386-2248. Niitd voi myéds
tilata postitse, kunhan muis-
taa laittaa mukaan postimer-
kill4, nimelld ja osoitteella va-
rustetun kirjekuoren. Sekki
tulee osoittaa Finnish Me-
morial Foundationille. LZhet-
tdkda se osoiteella: Armas
Kaukoranta, 360 Blossom St.,
Fitchburg, MA 01420. Muis-
takaa myds mainita paa-
ruokavalintanne.

MuyT
LERDET

Juorupalstakolumnisti Liz
Smith mainitsi suomalaisoh-
jaaja Renny Harlinin maa-
nantaisessa kolumnissaan
kertomalla, ettd "New Line
Cinema uskoo Renny Harli-
niin, joka ohjasi Sly Stallonea
Cliffhangerissd ja vaimoaan
Geena Davisia onnettomassa
Cutthroat Islandissa (Harlin ja
Davis tyoskenteliviat yhdessa
tulossa olevassa The Long
Kiss Goodnight - paljon pa-
remmin tuloksin, kertoman
mukaan.) Joka tapauksessa
Renny on valittu ohjaamaan
New Linen kilpa-auto kerto-
mus Formula One. Héanet va-
littiin tusinan muun ohjaajan
joukosta, kaikki innokkaita
kisittelemadn Formulaa."

N. Y. METRO FINLANDIA FOUNDATION
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ture at 7 p.m. Alice Tully Hall
in New York City 212-875-
5050.

Nov.-May - Children's Film
Festival at the Museum of
Radio and Television, 25 West
52nd Street, New York City.
Finland, Denmark and Swe-
den are represented at the
Annual International Child-
ren's Film Festival. 212-621-
6800.

Dec. 5, 1:00 p.m. - The New
York Scandia Symphony, led
by Danish director Dorrit
Mattson, performs a program
of Finnish music in celebra-

tion of Finnish Independence
Day. Trinity Church, 74
Trinity Place, New York City.
212-602-0768.

Dec. 5, 8 p.m. - Arioso
Ensemble with a Finnish
guest artist at Saint Peter's
Church, 619 Lexington
Avenue at 54th Street, New
York City. Organized by the
Consulate General of Finland
and the Sibelius Society cele-
brating Finnish Independence
Day. 212-750-4400.

Finlandia Foundation
New York Metropolitan
Chapter

ITUJA. ..
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Jumalan uskollisuuden huo-
massa. (Ps. 37:25, 26) Har-
maat hapset ovat kunnian
kruunu . . . (San. 16:31).
Vanhurskaan vanhuus on
rauhaisa loppuun asti (1 Mo.
15:15)

Kaikki tdma kuulostaa hy-
valta, voit ajatella, mutta mi-
nun vanhuuteni on kurja!l
Jos asia on niin, oletko aja-
tellut miksi?

Vakuutan sinulle, ettd Ju-
malan Sana pitdd paikkansa.
Voi olla mahdollista, ettad
juuri sind et ole seurannut
Jumalan Sanan opetusta,
vaan olet kuluttanut suuren
osan eldmaistisi omilla teilldsi
- ja nyt karsit tuloksista.
Olet seurannut oman lihasi
pyynteita.

Katsotaan mita raamattu
sanoo ns. lihallisen eldméin
hedelmistd: "Mutta lihan teot
ovat {lmeiset, ja ne ovat: hau-
reus, saastaisuus, irstaus,
epdjumalanpalvelus, noituus,
vihamielisyys, riita, kateel-
lisuus, vihat, juonet, eriseu-
rat, lahkot, kateus, juomingit,
miassdykset ja muut sen-
kaltaiset . . . jotka ammoisia
harjoittavat, eivat peri Ju-
malan valtakuntaa." (Gal. 5:
19-21) Jumala ei voi siunata
syntia.

Mutta, apu on ldhelld. Ju-
malan armo on vield voimas-
sa. Jumala voi vanhankin
uudestisynnyttdd ja hdan voi
vanhana aloittaa uudestaan!
Niin opettaa sana. Tarvitaan
vain néyrd syddan. Tarvitaan
parannuksen teko - s.o.
kdidntyminen Jumalan puo-
leen katuvaisena syntisena.

Jeesuksen Kristuksen pyha
veri vield tdnadkin paivdna
puhdistaa thmisen sisimmén
ja eldmén kaikesta synnista.
Millaisen vanhuuden sind ha-
luat? Ajattele!

Vanhuus on myéskin ela-
massamme lopun aikaa. Siis

v CHOICE

INSURANCE AGENCY,

INC

Tiydellinen vakuutuspalvelu

KIINTEISTO -
KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

376 Summer St.
Fitchburg, MA
Tel. 508-343-4853
Eino E. Niiniméki
SUOMEA PUHUVIA VIRKAILIJOITA

IRTAIMISTO

jo luonnon lakien mukaan
vanhuuden perdstd tulee lop-
pu - mutta vain tidsta ela-
masta.

Tulevaisuus on edessid. Se
on pitkd. Se vietetddn joko
Jumalan seurassa tai Juma-
lasta erossa. Kuoleman jil-
keen el ole en#did yhtd4n juma-
lankieltdjasa. Kaikki silloin
tulevat ndkemini totuuden.

Ajattele loppuasi, vanhus!
"Sill4 niin on Jumala maail-
maa rakastanut, ettd hin
antol ainokaisen Poikansa,
ettel yksikdédn, joka héneen
usko, hukkuisi, vaan hénelld
olisi iankaikkinen elidmé&."
(Joh. 3:16)

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Elm St.
Lihetysseurakunta

, Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Pas-
torl John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille on jirjestetty
hoito jumalanpalveluksen
ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-iltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivalla.

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVA UUTISET ldhete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Lokakuun hengelliset tilai-
suudet 6. ja 20. paivini klo 2
i.p. Elm St. Lahetyskirkossa.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tchdd nume-
roon 343-9659.

Messiah Lutheran
seurakunta

Sunnuntaina, lokak. 6. p:na
klo 9:15 aam. pyhdkoulu,
high school -luokkalaisten ja
aikuisten raamattutunnit.
Klo 10:30 englanninkielinen
jumalanpalvelus. Klo 1:00
Oktober Fest Mark & Lee
Haschigin kotona.
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Jo nelja prosenttia
helsinkilaisista on
maahanmuuttajia

Helsingin Sanomat tarkasteli dskettaisessa kirjoi-
tuksessaan miten Helsingin ulkomaalaisvaesté on
asettunut asumaan. Suurin osa ulkomaalaisista on
keskittynyt edelleen asumaan kaupungin itaisille
vuokrataloalueille, vaikka Suomen paakaupunki on
asettanut periaatteekseen asuttaa ulkomaalaiset eri
puolille kaupunkia.

Kirjoituksen mukaan muutaman viime vuoden ai-
kana ulkomaalaisten méaira on kasvanut Helsingissa
rajusti. Talla hetkella heité on jo noin 21 000. Kau-
pungin vakiluvusta se on noin nelja prosenttia.

Noin puolet kaikista Suomeen tulleista ulkomaalai-
sista asuu Helsingin seudulla. Kaksi kolmannesta on
tullut eritisen Neuvostoliiton alueelta sekd Somalias-
ta.

Suomesta turvapaikkaa hakevien lukumaira on
laskenut tuntuvasti. Viela vuonna 1990 heita oli 1a-
hes 3 000, mutta viime vuonna enaa alle 900. Eniten
hakijoita oli Somaliasta ja Vendjalta. Runsas 45 pro-
senttia sai jddda maahan.

Viranomaisten mukaan suositeltava hajasijoitus on
kaytannodssa vaikeaa, koska kaksi kolmesta vapautu-
vasta Helsingin vuokra-asunnosta sijaitsee kaupun-
gin itdosissa. Eniten ulkomaalaisia asuu Myllypu-
rossa, jossa heita on noin 14 prosenttia vuokratalojen
asukkaista.

Ulkomaalaisten eristidytyminen omiin oloihinsa on
suuri riski. Helsingin Sanomien mukaan siihen vai-
kuttaa ennen kaikkea ulkomaalaisten tyéttomyys.
Joka kymmenes helsinkildinen ty6tén on ulkomaa-
lainen. Kun tyopaikkaa ei ole, kielitaito jaa heikoksi
ja ihmissuhteet harvoiksi.

Puhemies Riitta Uosukainen:
"En kirjoittanut kirjaa
puhemiehen roolissa"

Edeskunnan puhemies Riitta Uosukainen (kok) ei
katso kirjoittaneensa poliittista kohua herattanytta
kirjaansa puhemiehen roolissa. Uosukaista on ar-
vosteltu siitd, ettd muita politilkkkoja kielteisesti arvi-
oiva kirjoittelu ei ole puhemiehelle sopivaa.

"Mina yleensad sanon suoraan silloin kun sanon, ja
sanon aika harvoin", Uosukainen totesi MTV:n Huo-
menta Suomi -ohjelmassa.

Kirjan synnyttama kohu oli hanelle taysi yllatys.
Héan sanoi yllattyneensa myoés siita, etta kirjan eroot-
tinen osa nousi niin vahvasti esilie. Uosukainen ker-
too politiikolle poikkeuksellisen avoimesti avioliitton-
sa seksielamasta.

"Kirjoitin elaméan koko kirjosta. Kirjan eroottinen
osa on kylla aika pieni; en mitenkdian osannut ajatel-
la, ettd niin paljon on patoutumia ihmisilla", hdn to-
tesi.
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pasivat Mantyniemessi.

Presidentti Martti Ahtisaari ja Yhdysvaltain puolustusministeri William Perry ta-

Yhdysvallat tarjoaa uutta,
tiiviimpaa rauhankumppanuutta

Yhdysvaltain puolustusministeri
William Perry teki dskettaiselld Suo-
-men-vierailullaan tunnetuksi Yhdys-
valtain uusinta vastausta maille, joi-
ta ei haluta sotilasliitto Natoon aina-
kaan kovin pian: niin kutsuttua laa-
jennettua rauhankumppanuutta.

Perry oli Pohjoismaiden kiertueella
keskustelemassa rauhankumppa-
nuudesta ja Naton laajentumisesta.
Hanen mukaansa Nato aikoo "vah-
vistaa ja laajentaa" rauhankumppa-
nuusohjelmaansa, jossa on nykyisin
mukana Nato-maiden lisdksi 27 soti-
lasliiton ulkopuolista valtiota, Suomi
mukaan lukien.

Vastaisuudessa on madra lisita
"yhteistd koulutusta, harjoituksia ja
yhteisesti toteutettuja tehtavid, joi-
den esikuva on Bosnian Ifor-operaa-
tio", Perry sanoi.

Perry vastasi
Lipposen heittoon

Suomen paaministeri Paavo Lippo-
nen (sd) sanoi brittildisessa Financial
Times lehdessi pelkdidvansa, etta
Naton laajentuminen eristdisi Baltian
maat. Jos Nato laajeneen Viroon,
Latviaan ja Liettuaan, se voi pro-

tetdan sotilasliiton ulkopuolelle, niiden
itsendisyys voi vaarantua, Financial
Times hahmotteli suomalaisten ja ruot-
salaisten pelkoja.

Lipponen myos ihmetteli, tietaako
Yhdysvaltain hallitus, mitid se on te-
kemassa.

"Mina kysyn amerikkalaisilta, tajuavat-

ko he ratsastavansa karhulla eika tiike-
rilld. Tietavatko he todella mita teke-
vat? Onko Naton laajeneminen lop-
puun asti harkittua? En vieldk&dan tie-
da mika sen todellinen tavoite on" , Lip-
ponen sanoi Financial Timesin mukaan.

"Kylld me tiedidmme mitad me teemme",
Perry vastasi Lipposelle Suomessa vie-
raillessaan. Han sanoi, ettda laajentu-
mista on pohdittu pitkdidn ja ankarasti
ja siitd on keskusteltu paljon eri osa-
puolten kanssa, myo6s Venadjan.

Perryn ohjelmassa oll myds kaynti
Miantyniemessa tapaamassa presidentti
Martti Ahtisaarta ja sen jalkeen tutus-
tumiskierros eduskunnassa. Han kes-
kustell puolustusministeri Anneli Tai-
nan (kok) kanssa mm. Bosniaan sijoite-
tuista Ifor-joukoista sekd Suomen ja Vi-
ron valisestd yhteistydsta. Perry myo6s
kiitteli, ettd Suomi hanen mukaansa on
sillanrakentaja ldannen ja Vendjan valil-

PINOMAA. ...
jatkoa stvulta 5

hén vei mennessaan.
Amerikkalainen mentali-
teetti, mikad kannustaa ja
rohkaisee ja sallil myés epi-
onnistumisen, ovat seikkoja
joita han kaipaa Suomessa.
"Suomessa ei tahdota
ymmartaa, ettd epdonnistu-
minenkin on osa elamaa",
han huokaisee. "Kaipaan
ihmisten valittomyytta ja
kohteliaisuutta ja toisten
huomioon ottamista", han

jatkaa.

Nuoret suomalaiset ovat
Pinomaan mukaan oppineet
kansainvilisen kayttaytymi-

sen. He jaksavat uskoa
tulevaisuuteen, he tekevit
lujasti tyota eiviatkd anna
periksi. Vanhat valittavat
litkaa.

Pinomaa nidkee Suomea
koettelevassa lamassa posi-
tiivistakin. Se on terveella
tavalla opettanut ithmisia
yksityisyrittelidisyyteen,
missada luovuus ja omien
henkisten kykyjen ja arvo-
jen voima ovat aktivoineet
ihmisid. On syntynyt tuote-
laitoksia, perheyrityksia ja
osuuskuntia, ja niiden myoé-
ta tietenkin myds tuotteita.

vosoida Venijaa, mutta jos maat ja- 15

(HS)

‘KIHLAUS' coming to Berkeley's Brotherhood Hall

Jrom page 8

female housekeeper who had
been exposed to the then-
modern city life. Kthlaus had
been presented frequently on
Finnish immigrant hall stages
in the United States in the
early part of the 20th century,
but always in Finnish.

In the Berkeley presentation
it will be performed first in
English from Harri Siitonen's
translation. Kivi's original

Finnish version will follow as
a duplicated second act.
Performing in the reading
will be Edward Kamarin as
Aapeli (Abel), a bachelor tai-
lor; Harri Siitonen as Eenok-
ki (Enoch), Aapeli's bachelor
tailor friend; Johanna Rau-
hala as Eeva (Eve), a house-
keeper for some young herrat
(gentlemen) who Aapeli hopes
to marry; and Lisa Dasenger

as Jooseppi (Joseph), Aapeli's
apprentice,

Maiju Rauhala and Harri
Siitonen will co-direct.

A voluntary donation of a
suggested $3 would be appre-
clated at the door. Refresh-
ments will follow the perfor-
mance.

For further information, call:
510-849-0125.

Toivo Thespidinen
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Pakinaa Floridasta

HERTTA ODELL
LAKE WORTH, FL

Floridan paahtavan aurin-
gon alla kiertyl autojono Suo-
mitalon ympdérille ja siitd fin-
nikansa siirtyl sisille ravinto-
lahuoneeseen, jossa Kahviais-
ten nimissa vietettiin Karja-
laseuran jdsenkirjurin Marja
Sassin synttédreita.

Juhlittava, miehensa Jus-
sin, tyttdren ja vavypojan
kanssa tallasivat keittiota
kaadelleen kahvia ja katsoen
ettd sieltd ladhti anti. Sivu-
poydélla Loposen Eino tarjoili
virvokkeita janosille vieraille.

Ol sunnuntai, syyskuun 15.
paiva.

Kalle Nikulan pidettya se
politiikkapuhe, joka kuuluu
jokaisen seuran isdnnille,
alkoi iltapédiva ohjelmineen
kieria. Marjalle laulettiin
"Happy Birthday", myés Bos-
tonin herrasniehelle Norman
Knutsille. Olisiko laulu kuu-
lunut myés Aili Tokkolalle?

Vitikdisen Sulo oli tuonut
Suomesta vaakunan ja ojensi
sen Kallelle. Taisi olla kotoi-
sin Suomen ldnnestd. Kohta
niitd vaakunoita on niin run-
saasti, ettd volvat ripustaa
Suomitalon ulkoseinille. Sii-
tdhan tulisi turistindhtavyys!

Sitten yritettiin laulaa "Jo
Karjalan kunnailla lehtipuu"
ja se meni pieleen. Sanoja ei-
vat muistaneet karjalaiset
saatikka sitten muut harma-
laiset.

Mika ihme se nyt on, kun
tuonne paddkoppaan pitda
tankata sellaisia nimid kuten
internet, rapper, website,
sigarapse, cyberscope, jos ai-
koo pysyd nykyajan povella.
Macarena tanssikin on opitta-
va, slind saa huitoa kasilld ja
reumaattisilla polvillakin voi
hissutella.

Ohjelmassa erds rohkea lady
lauloi vieraat naravaksi. Iloi-
set karjalatunnelmalliset pi-
leet olivat ohi. Musliikkipuo-
len pojat solttivat ja saestivit.

Karjalaisilla on marraskuus-
sa 30-vuotisjuhla.

Lauantaina syyskuun 21.
paiva olivat Kerhotalon enti-

sen Kenttdhaalin avajaiset ja
sunnuntaina 22, paivi Turis-
tihaalin samantyyliset ohjel-
mat. ]

Seuduilla vallitsee vield hil-
jalsuus, muutamat lumilin-
nut ovat jo pesiytyneet talvi-
pesiinsa ja kun Suomen tu-
ristit ryntaavat ensi kuussa,
alkaa seuraeldmi pyoria ke-
vadseen asti.

Sesonki kylla alkoi Lepo-
kodin Ystédvien puheenjohtaja
Hilkka Uimosen tupaantuli-
ajsilla. Ha4n muuttu tupaa,
asuu nyt Lake Clarke Gar-
densissa.

Oli my6s ensi kahviaiset Le-
pokodin Annan Majalla ja
huone tidynnd kansaa, naita
paikallisia. Sitd halausta ja
pussausta oli hauska katsel-
la, kai finneilla oli ik&va toisi-
aan monen viikon eron jil-
keen.

Taalld on nyt se hurrikaani-
sesonki. Kolme on jo lidellyt
ohi Floridan. Ensimméinen
sammui Atlannilla, toinen
nousi maihin South ja North
Carolinassa ja teki tuhoa.

Kolmas heilutteli Puerto Ricoa
ja Bahaman saaria. Ennus-
tavat, ettd kolme on viela
tulossa.

Telkkarikuuluttaja yritti
meille selittdd, miten hurri-
kaani saa alkunsa. Afrikan
kuumuus ja pitkdn ajan kui-
vuus lammittavat eteldisen
Atlannin vedet ja ne alkavat
hermostua, heittelevit ja
pyorivit ja raivossa helmoja
heilutellen ldhtevat kohti kyl-
mia pohjoisvesia.

Mene sitten alta pois, jos
paaset. Florida on nyt aina-
kin saastynyt.

Kéytiin Suomessa. Parasta
sielld on ne ihanat torit ym-
pari maat. Tuoreet kalat ja
ne "potaatit", el niitd kai
muualla maailmassa kasva
kuin Suomessa. Kasvikset,
kukat, marjat ja puhtaus
miellyttivit.

Suomen varjopuolia ei kan-
nata mainita, niitd on taalla
meiddnkin maassamme. Ko-
vasti yrittdvta laman alta sel-
viytyd, kansaa verotetaan
paastd kengidnkorkoihin asti.
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TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liitt#ik#4 vanha osoite mukaan

OSOITE

Uusi tilaus

Maksu $

TILAUSHINNAT:
USA: 12kk $23.00; 6kk $15.00; 3kk $11.00
Ulkomaat: 12kk $28.00; 6kk $20.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Puh. 508-343-3822 Fax: 508-343-8147

uudistus

Istuin kotiin tullessa Finnai-
rin tuolissa miellyttdvin
Fitchburgin rouvan seurassa
ja puhe meiltd kidvi. Kah' ni-
mi unohtui, mutta ldhetdn
hénelle mitd mieluisimmat
terveiset.

Edward Matheus, hienoda-
ninen laulaja nukkui pois vii-
me uneen. Han kuului New
Yorkin Laulumiehiin seka
myds Floridan Mieslaulajiin.

Nuorimies, 22-vuotinen Jus-
si, Helena ja edesmenneen
Jussi Himangan poika, joutui
hit and run ajurin uhriksi.
Nuoren henkilén dkkindinen
poismeno koskettaa perheen
ulkopuolisiakin, surun mitta
on niin suuri.

Myos Erkki Kauppisen puo-
liso Virpi sai fjaisyyskutsun.

Irja ja Pentti Korhosen Esko-
pojan perheeseen odotetaan

tyttévauvaa.

Mittari taalla enteilee 93
lampoastetta, ukkonen pauk-
kuu ja immeiset pysyvit
sisétiloissa.

Aisluiaiiodn it oo, s

1800 SOUTH DRIVE. LAKE WORTH, FLORIDA 33461-6199

Terveisida Lepokodilta!

Vietimme maanantaina ame-
rikkalaista yhteislaulujen ilta-
paivaa Charlien sdestyksella.
Osa asukkaista tunsi melkein
kaikki laulut, toiset taas eivit
tunteneet yhtiddn laulua,
mutta olipas ainakin erilaista
ohjelmaa vaihteeksi, jos ei
muutal

Kiitos Antti Nordinille ja
Sibone Orozalle tiistai-iltapéai-
vastd. Ol tosi mukava kuul-
la hieman erilaista suomalais-
ta musiikkia; vai oliko se ar-
gentiinalaista suomalaisilla
sanoilla. No kuitenkin . . .

Kiitos Sylvia Soderstrozaille
ja tietenkin pastori Térmalélle
keskiviikkoisesta hartaushet-
kesta.

SARASTE
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In additon, Mr. Saraste has
made more than sixty record-
ings with the Finnish Radio
Symphony Orchestra and the
Scottish Chamber Orchestra
on the RCA Victor Red Seal,
Virgin Classics, and Finlandia
labels, including the sym-
phonies and tone poems of
Sibelius, Mahler's Symphony
No. 5, a Stravinsky album
featuring the Symphony in C,
the Symphony in Three Move-
ments and Le Chant du
Rossignol, and Mozart sym-
phonies. He has also record-
ed with the Avanti! Chamber
Orchestra, Bavarian Radio
Symphony Orchestra, Ger-
man Chamber Philharmonic
Orchestra, and Helsinki
Chamber Orchestra.

As a guest conductor, Mr.
Saraste has appeared in the
United States with the sym-
phony orchestras of Boston,
Cleveland, Detroit, and Min-
nesota, and in Europe with
the Vienna, NDR Hamburg,
Frankfurt Radio, Rotterdam,
and Saint Cecilia orchestras,
as well as the Beijing Central
Opera Orchestra and Sym-

212 832-8989

All Your Travel Anywhere in the Werld
FINNEXPRESS

SAVES YOU MONEY
ON FLIGHTS TO

FINLAND

CRUISES + TOURS + CARS 4 HOTELS
SCANDINAVIAN BONUSPASS FREE WITH TICKET

For information and reservations please contact:

0‘-":':‘}20
s e L
TRAVEL <5225~ SERVICE

425 Madison Avenue, New York, NY 10017

phonic Orchestra of Chengdu
in China. He also led the Hel-
sinki Philharmonic in several
concerts during its 1982
North American tour.

Born in 1956 in Heinola,
Finland, Jukka-Pekka Saras-
te studied piano and violin at
the Lahti Conservatory, before
being encouraged by his
teachers to pursue conduct-
ing at the age of 12. In 1978
he joined the Finnish Radio
Symphony as a violinist,
while continuing his conduct-
ing studies, and in 1981, won
first prize in the Scandinavian
Conducting Competition.

Mr. Saraste held the post of
principal conductor with the
Edinburgh-based Scottish
Chamber Orchestra from
1987 to 1991, and as a co-
founder of the Avanti!
Chamber Orchestra, with fel-
low conductor Esa-Pekka
Salonen, helped to establish
one of Finland's most impor-
tant exponents of contempo-
rary music. 3

Mr. Saraste currently resides
in Toronto with his family.

Shuman Assoclates Inc.

800 677-6454

Teimme mukavan retken
Hoffmanin suklaatehtaalle.
Mellle kerrottiln muun muas-
sa, kuinka valkoinen suklaa
el oikeasti olekaan suklaata,
mutta kun sille el ole keksit-
ty muutakaan nimed, niin si-
t4d on kutsuttava kuitenkin
suklaaksi. Mielenkiintoista.

Torstaina saimme taas naut-
tia Leo Jaakkolan ja Charlien
soitosta. Kivana lisdnd Jor-
ma Wuorinen soitteli sahaan-
sa. Luulin ensin, ettd pojat
yrittdvit vetdd minua nenis-
t4, kun kertoivat Jorman soit-
tavan sahaa, mutta eihdn se
niin ollut.

Sahastahan kuului aivan
kaunis "soundi". Niin, ettd
kiitos vain sivistykseni edista-
misestd, Jormal

Perjantaina vietimme syys-
kuun syntymépaivasankarei-
den juhlaa. Meilld olikin ai-
hetta juhlia aivan kaksin ver-
roin, silld asukkaamme Lyyli
Falke vietti 101:std syntymé-
paiviniasd 18. p:na syyskuu-
ta. Lyyli on todella pirted:
hén osallistuu voimisteluun-
kin joskus jopa kolme kertaa
vilkossa. Niin sité pitaal

Lydia ja Mikko Knutila juh-
listivat syntymapéaivan juhli-
mistamme kauniilla lauluil-
laan. Kiitos teille molemmille!

Kiitos Tommi Kuutille Lyylin
muistamisesta. Han yllattyi
kukista ja kauniista sanoista
suunnattomasti.

Kiitos St. Andrews kirkolle
sunnuntaisesta jumalanpal-
veluksesta.

Kiitos Pokela huoneen ja
kampaamon Helping Hands
ryhmille ahertamisesta.

Otamme osaa Hilja Lehdon
omaisten ja ystdvien suruun.
Hilja kuoli sairaskodin puo-
lella syyskuun 21. paivana.

Hyvaa vilkon jatkoa kaikille!

Anu Delcourt

New Yorkin
Suomalainen
Evankelisluterilainen
SEURAKUNTA
at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Jumalanpalvelus
toistaiseksi joka toinen
sunnuntai klo 3:30 PM

Lahempia tietoja saa
1-212-838-2849

THE FINLANDIA
FOUNDATION
Metropoitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 84th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163




